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Paul's Epistle to
Romans

રોમનોને પાઉલ પ્રેɳરતનો પત્ર

અɷભવાદન
1 પ્રેɳરત થવા સારુ તેડાયેલો અને ઈƈરની Ǥુવાતાર્ માટે અલગ

કરાયેલો ઈǤુ ɶખ્રસ્તનો સેવક પાઉલ, રોમમાં રહેતા, ઈƈરના વહાલા
અને પɵવત્ર થવા સારુ પસંદ કરાયેલા સવર્ લોકોને લખે છે 2જે Ǥુવાતાર્
ɵવષે ઈƈરે પોતાના પ્રબોધકોની મારફતે પɵવત્રશાƍમાં અગાઉથી
આશાવચનઆપ્Ǟું હǖુ;ં 3તે Ǥુવાતાર્ તેમના દʍકરા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત ɵવષે
છે, ઈǤુ શારʍɳરક રʍતે તો દાઉદના વંશમાં જનમ્યાં હતા,

4 પણ પɵવત્રાઈના આત્માના સામથ્યર્ દ્વારા મરણોત્થાન થયાથી
પરાક્રમસɴહત ઈƈરના દʍકરા ઠયાર્ છે. 5 સવર્ પ્રજાઓ તેમના નામની
ખાતર ɵવƈાસને આધીન થાય, તે માટે અમે તેમની મારફતે કૃપા તથા
પ્રેɳરતપદ પામ્યા છʍએ; 6 અને આ પ્રજાઓમાંના તમને પણ ઈǤુ
ɶખ્રસ્તનાં થવા માટે તેડવામાં આ˸ા છે.

7ઈƈરઆપણા ɵપતા તથા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત તરફથી તમને કૃપા તથા
શાંɵત હો.

આભારસ્ǖુɵતની પ્રાથર્ના
8 પ્રથમ તો આખી દɴુનયામાં તમારો ɵવƈાસ જાહેર થયો છે તેથી

તમારા ɵવષે હુʣ ઈǤુ ɶખ્રસ્તની મારફતે મારા ઈƈરનો આભાર માǙું છુʣ .
9 કેમ કે ઈƈર,જમેની સેવા હુʣ મારાઆત્મામાં તેમના દʍકરાની Ǥુવાતાર્માં
કરુʣ છુʣ , તે મારા સાક્ષી છે કે હુʣ ɴનરʣતર તમારુʣ સ્મરણ કરુʣ છુʣ 10અને
સદા મારʍ પ્રાથર્નાઓમાં માǑું છુʣ કે, હવે આખરે કોઈ પણ રʍતે ઈƈરની
ઇચ્છાથી તમારʍ પાસે હુʣ ɴનʁવʋધ્ને આવી શકુʣ .
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11 કેમ કે હુʣ તમને જોવાની બહુ ઇચ્છા રાǐું છુʣ , જથેી તમને Ɩ˺ર
કરવાને અથơ હુʣ તમને કેટલાક આɸત્મક દાન પમાડુʣ ; 12એટલે કે, તમારા
અને મારા,એકબીજાના ɵવƈાસથી, તમારʍ સાથે મને ɳદલાસો મળે.

13 હવે ભાઈઓ, હુʣ નથી ઇચ્છતો કે તમે તે ɵવષે અજાણ્યા રહો, કે
મેં ઘણીવાર તમારʍ પાસે આવવાની યોજના કરʍ, કે જથેી જમે બાકʍના
ɶબનયહૂદʍઓમાં તેમ તમારામાં પણ હુʣ કેટલાક ફળ મેળǡું, પણ હજી
Ǥુધી મને અડચણ નડʌ છે. 14 ગ્રીકોનો તેમ જ બબર્રોનો, જ્ઞાનીઓનો
તેમ જ ǝૂખƪનો હુʣ ઋણી છુʣ . 15તેથી, હુʣ તમને રોમનોને પણ મારʍ શƖક્ત
પ્રમાણે Ǥુવાતાર્ જાહેર કરવા તૈયાર છુʣ .

Ǥુવાતાર્Ǚું સામથ્યર્
16 ɶખ્રસ્તની Ǥુવાતાર્ ɵવષે હુʣ શરમાતો નથી; કારણ કે તે દરેક ɵવƈાસ

કરનારનાં ઉદ્ધારને માટે ઈƈરǙું સામથ્યર્ છે, પ્રથમ યહૂદʍને અને પછʍ
ગ્રીકને માટે. 17 કેમ કે તેમાં ઈƈરǙું ન્યાયીપણું પ્રગટ થયેǟું છે, તે
ન્યાયીપણું ɵવƈાસથી છે અને ɵવƈાસને અથơ છે; જમે લખેǟું છે તેમ,
'ન્યાયી ɵવƈાસથી જીવશે.'

મનાવજાતનો દોષ
18 કેમ કે જે મǙુષ્યો દƉુતાથી સત્યને દબાવી રાખે છે તેઓની સવર્

ɵવધ્રોહ અને અન્યાય પર સ્વગર્માંથી ઈƈરનો કોપ પ્રગટ થયેલો છે.
19 કારણ કે ઈƈર ɵવષે જે જાણી શકાય તે તેઓમાં પ્રગટ કરાયેǟું છે;
ઈƈરે તેઓને પ્રગટ કǞુƯ છે.

20 તેમની અદ્રશ્ય બાબતો, એટલે તેમǙું અનંતકાɶળક સામથ્યર્ અને
ઈƈરʍય સ્વભાવ ǤૃɵƉની ઉત્પɶŷના સમયથી Ǥૃજલેી વસ્ǖુઓ ધ્યાનમાં
લેવાથી સ્પƉ જણાય છે. તેથી તેઓ બહાના વગરનાં છે. 21 કારણ કે
ઈƈરને ઓળખીને તેઓએ તેમને ઈƈર તરʍકે મɴહમા આપ્યો નɴહ કે
આભાર માન્યો નɴહ, પણતેઓના તકʤ ɵવતર્કોમાં ǝૂખર્ બન્યાઅને તેઓનાં
નાસમજ મન અંધકારમય થયા.ં

22 પોતે Ǜુɵદ્ધવાન છʍએ એવો દાવો કરતાં તેઓ ǝૂખર્ થયા;
23 તેઓએ અɵવનાશી ઈƈરના મɴહમાના બદલામાં નાશવંત મǙુષ્ય,
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પક્ષી, ચોપગા પ્રાણીઓ અને પેટે ચાલનારાંના આકારની ǝૂʁતʋઓ
બનાવી.

24તેથી ઈƈરે તેઓને તેઓનાં હૃદયોની દવુાર્સનાઓનીઅǢુદ્ધતા માટે
તાજીદʍધાં કે તેઓપરસ્પર પોતાનાં શરʍરોને ભ્રƉકરે. 25 કેમ કે તેઓએ
ઈƈરના સત્યને બદલે અસત્ય સ્વીકાǞુƯ અને સજʤનહાર જે સદાકાળ
સ્ǖુત્ય છે. આમીન તેમને ˺ાને ǤૃɵƉની આરાધના અને સેવા કરʍ.

26 તેથી ઈƈરે તેઓને શરમજનક વાસના માટે તજી દʍધા,ં કેમ
કે તેઓની ƍીઓએ સ્વાભાɵવક ˸વહારને બદલે અસ્વાભાɵવક
˸વહાર કયƪ. 27 અને તે રʍત,ે ǚુરુષો પણ ƍીઓ સાથેનો
સ્વાભાɵવક ˸વહાર છોડʌને તેઓની દƉુ ઇચ્છાઓમાં એકબીજાની
સાથે લાલસામાં લપટાયા, એટલે ǚુરુષોએ ǚુરુષો સાથે અઘɳટત
˸વહાર કયƪઅને તેઓપોતાની ǜૂલની યોગ્ય ɶશક્ષા પોતાનામાં પામ્યા.

28અને ઈƈરǙું જ્ઞાન મનમાં રાખવાǙું તેઓને ગમ્Ǟું નɴહ, માટે ઈƈરે
તેઓને જે અઘɳટત છે એવાં કામ કરવાને માટે ભ્રƉǛુƖધ્ધને સોંપી દʍધાં.

29 તેઓ તો સવર્ પ્રકારના અન્યાયીપણાથી, દરુાચારથી, લોભથી,
દ્વષેથી ભરǚૂર હતા; તેઓઅદેખાઇથી, હત્યાથી, ક્લેશથી, કપટથી, દƉુ
ઇરાદાથી ભરǚૂર હતા; તેઓ કાન ભંભેરનારા, 30 ɺનʋદાખોર, ઈƈરદ્વષેી,
ઉદ્ધત,અɷભમાની, બડાશ મારનારા, પ્રપંચી, માતાɵપતાને અનાજ્ઞાંɳકત,
31ǛુƖધ્ધહʍન, ɵવƈાસઘાતી, સ્વાભાɵવક લાગણી વગરના અને ɴનદʤય
હતા.

32 'આવાં કામ કરનારાઓ મરણને યોગ્ય છે',એવો ઈƈરનો ɴનયમ
જાણ્યાં છતાં તેઓ પોતે એ કામો કરે છે એટǟું જ નɴહ, પણએવાં કામ
કરનારાઓને ઉŷેજનઆપે છે.

2
ઈƈરનો ન્યાય

1 તેથી, હે બીજાઓનો ન્યાય કરનાર મǙુષ્ય, ǖું ગમે તે હોય, પણ
બહાǙું કાઢʍ શકશે નɴહ, કેમ કે જે ɵવષે ǖું બીજાનો ન્યાય કરે છે તેમાં ǖું
પોતાને અપરાધી ઠરાવે છે; કેમ કે ન્યાય કરનાર ǖું પોતે પણએવાં જ કામ
કરે છે. 2પણઆપણેજાણીએછʍએ કે એવો˸વહાર કરનારાઓ પર
ઈƈરનો ન્યાયǓૂકાદો સત્યને આધારે આવે છે.
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3 અને, હે મǙુષ્ય, ǖું એવાં કામ કરનારનો ન્યાય કરે છે અને પોતે
જ તે પ્રમાણે કરે છે. Ǣું ǖું ઈƈરના ન્યાયમાં બચશે ખરો? 4 અથવા
ઈƈરની દયા તને પસ્તાવા તરફ પ્રેરે છે એવી અજ્ઞાનતામાં Ǣું તેમની
દયાની, સહનશીલતાની અને ધીરજની સંપɶŷને ǖુચ્છ ગણે છે?

5ǖું તો તારા કઠણઅને પƅાતાપ ɵવનાના હૃદયને લીધે પોતાને સારુ
ઈƈરʍ કોપના ɳદવસને માટે કોપનો સંગ્રહ કરે છે કે જયારે ઈƈરનો
સચોટ ન્યાયǓૂકાદો જાહેર થશે. 6 તે દરેકને પોતપોતાનાં કામ પ્રમાણે
બદલો આપશ.ે 7 એટલે જઓે ધીરજથી સારાં કામ કરʍને, પ્રશંસા,
માન અને અɵવનાશીપણું શોધે છે, તેઓને અનંતજીવન;

8પણજઓે સ્વાથƛ, સત્યǙું પાલન ન કરનારા પણઅન્યાયǙું પાલન
કરનાર છે, 9તેઓના ઉપર કોપ, ક્રોધ, ɵવપɶŷઅને વેદનાઆવશ,ે દƉુતા
કરનાર દરેક મǙુષ્ય પર આવશે, પ્રથમ યહૂદʍ પર અને પછʍ ગ્રીક પર;

10પણસારુʣ કરનાર દરેક પર, પ્રશંસા, માનઅને શાંɵતઆવશે, પ્રથમ
યહૂદʍ પર અને પછʍ ગ્રીક પર; 11ઈƈર પાસે પક્ષપાત નથી.

ɴનયમશાƍ વગર ɶબનયહૂદʍઓ દોɵષત છે
12 કેમ કે જટેલાંએ ɴનયમશાƍ વગર પાપ કǞુƯ, તેઓ ɴનયમશાƍ

વગર નાશ પામશ;ે અને જટેલાંએ ɴનયમશાƍ પામ્યા છતાં પાપ કǞુƯ,
તેઓનો ન્યાય ɴનયમશાƍ પ્રમાણે કરવામાં આવશ;ે

13 કેમ કે ɴનયમશાƍસાંભળનારાં ઈƈરની દ્રɵƉમાં ન્યાયી નથી પણ
ɴનયમશાƍ પાળનારા ન્યાયી ઠરશે; 14 કેમ કે ɶબનયહૂદʍઓ જઓેની
પાસે ɴનયમશાƍ નથી, તેઓ જયારે સ્વાભાɵવક રʍતે ɴનયમશાƍ
પ્રમાણે કરે છે, ત્યારે તેઓને ɴનયમ ન છતાં તેઓ પોતાને માટે ɴનયમરૂપ
છે;

15 તેઓની પ્રેરકǛુɵદ્ધ તેઓની સાથે સાક્ષી આપે છે અને તેઓના
ɵવચાર પોતાને દોɵષત અથવા ɴનદƪષ ઠરાવે છે અને તે પ્રમાણે તેઓ
પોતાના અંતઃકરણમાં લખેલ ɴનયમશાƍ ǝુજબǙું કામ દેખાડે છે;
16 ઈƈર મારʍ Ǥુવાતાર્ પ્રમાણે ઈǤુ ɶખ્રસ્તની મારફતે મǙુષ્યોના Ǒુપ્ત
કામોનો ન્યાય કરશ,ે તે ɳદવસે એમ થશે.

યહૂદʍઓ પણ દોɵષત છે
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17 પણ જો ǖું પોતાને યહૂદʍ કહે છે અને ɴનયમશાƍ પર આધાર
રાખે છે, ઈƈરમાં ગૌરવ ધરાવે છે, 18 તેમની ઇચ્છા જાણે છે,
ɴનયમશાƍ શીખેલો હોઈને જે જુદુʣ છે તે પારખી લે છે 19જો પોતાના
ɵવષે એવી ખાતરʍ રાખે છે કે ǖું દ્રɵƉહʍનોને દોરનાર, જે અંધકારમાં છે
તેઓને પ્રકાશઆપનાર, 20Ǜુɵદ્ધહʍનોનો ɶશક્ષક, બાળકોને શીખવનાર
છે અને તને ɴનયમશાƍમાં જ્ઞાન અને સત્યǙું સ્વરૂપ પ્રાપ્ત થǞું છે;

21 ત્યારે બીજાને શીખવનાર, Ǣું ǖું પોતાને શીખવતો નથી? ચોરʍ ન
કરવી એવો ઉપદેશઆપનાર, Ǣું ǖું પોતે ચોરʍ કરે છે? 22˸ɷભચાર ન
કરવો એǡું કહેનાર, Ǣું ǖું ˸ɷભચાર કરે છે? ǝૂʁતʋઓથી કʣ ટાળનાર, Ǣું
ǖું ભƖક્ત˺ાનોને ǟૂંટે છે?

23ǖું જે ɴનયમશાƍ ɵવષે ગવર્ કરે છે તે ɴનયમશાƍનો ભંગ કરʍને Ǣું
ઈƈરǙું અપમાન કરે છે? 24 કેમ કે શાƍમાં લ˶ું છે તે પ્રમાણે 'તમારે
લીધે ɶબનયહૂદʍઓમાં ઈƈરǙું નામ ɺનʋદાપાત્ર થાય છે.'

25જો ǖું ɴનયમશાƍ પાળનાર હોય, તો ǤુƂત લાભકારક છે ખરʍ;
પણ જો ǖું ɴનયમશાƍǙું ઉલ્લંઘન કરનાર હોય, તો તે તારʍ ǤુƂત
બેǤુƂત થઈ જાય છે. 26 માટે જો બેǤુƂતી માણસ ɴનયમશાƍના
ɵવɵધઓ પાળે તો Ǣું તેની બેǤુƂત ǤુƂત તરʍકે નɴહ ગણાય?
27 શરʍરથી જે બેǤુƂતીઓ છે તેઓ ɴનયમ પાળʌને તને એટલે કે
જનેી પાસે પɵવત્રશાƍ અને ǤુƂત હોવા છતાં ɴનયમશાƍǙું ઉલ્લંઘન
કરનારને, Ǣું અપરાધી નɴહ ઠરાવશે?

28 કેમ કે જે દેખીતો યહૂદʍ તે યહૂદʍ નથી અને જે દેખીતી એટલે
શરʍરની ǤુƂત તે ǤુƂત નથી. 29 પણ જે આંતɳરક રʍતે યહૂદʍ છે તે
જ સાચો યહૂદʍ છે; અને જે ǤુƂત હૃદયની, એટલે કેવળ શાƍવચન
પ્રમાણેની નɴહ પણ આɸત્મક, તે જ સાચી ǤુƂત છે; અને તેની પ્રશંસા
મǙુષ્ય તરફથી નથી, પણ ઈƈર તરફથી છે.

3
1 તો પછʍ યહૂદʍની ɵવશેષતા શી છે? અને ǤુƂતથી શો લાભ છે?

2 સવર્ પ્રકારે ઘણાં લાભ છે. પ્રથમ તો એકે, ઈƈરનાં વચનો તેઓને
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સોંપવામાં આ˸ાં હતા.ં
3 અને જો કેટલાક અɵવƈાસી હતા તો Ǣુ?ં તેઓનો અɵવƈાસ

Ǣું ઈƈરના ɵવƈાǤુપણાને ɴનરથર્ક કરે? 4 ના, એǡું ન થાય; હા, દરેક
મǙુષ્ય જૂઠુʣ ઠરે તોપણ ઈƈર સાચા ઠરો;જમે લખેǟું છે કે, 'તમે પોતાનાં
વચનોમાં ન્યાયી ઠરો, અને તમારો ન્યાય કરવામાં આવે ત્યારે તમારો
ɵવજય થાય.'

5 પણ જોઆપણું અન્યાયીપણું ઈƈરના ન્યાયીપણાને ˺ાɵપત કરે
છે, તો આપણે Ǣું કહʍએ? જે આપણા પર ક્રોધ લાવે છે તે ઈƈર
અન્યાયી છે Ǣું? હુʣ મǙુષ્યની રʍત પ્રમાણે બોǟું છુʣ . 6ના,એǡું ન થાઓ;
કેમ કે જો એમ હોય તો ઈƈર માનવજગતનો ન્યાય કેવી રʍતે કરે?

7પણજો મારા અસત્યથી ઈƈરǙું સત્ય તેમના મɴહમાને અથơ વધારે
પ્રગટ થǞું, તો હજુ Ǥુધી અપરાધી તરʍકે મારો ન્યાય કેમ કરવામાં આવે
છે? 8અને અમારʍ ɺનʋદા કરનારા કેટલાકઅમારા ɵવષે કહે છે કે, 'તેઓǙું
બોલǡું એǡું છે કે, સારુʣ થાય માટે આપણે દƉુતા આચરʍએ,એǡું કેમ
ન કરʍએ?' તેઓને કરાયેલી ɶશક્ષા ઉɵચત છે.

9 તો પછʍ Ǣુ?ં આપણે તેઓના કરતાં સારા છʍએ? ના તદ્દન નɴહ.
કારણ કે આપણે અગાઉ યહૂદʍઓ તથા ગ્રીકો પર દોષ ǝૂśો કે તેઓ
સઘળા પાપને આધીન છે. 10 જમે શાƍમાં લખેǟું છે તેમ કે; 'કોઈ
ન્યાયી નથી, એક પણ નથી; 11સમજનાર અને ઈƈરને શોધનાર કોઈ
નથી; 12 તેઓ સવર્ ભટકʍ ગયા છે, તેઓ બધા નકામા થયા છે; સારુʣ
કામ કરનાર કોઈ નથી, ના,એક પણ નથી 13 તેઓǙું ગǠું ઉઘાડʌ કબર
જǡેું છે; પોતાની જીભથી તેઓએ કપટ કǞુƯ છે; તેઓના હોઠોમાં સાપǙું
ઝેર છે! 14તેઓǙું મોં શ્રાપથી તથા કડવાશથીભરેǟું છે; 15તેઓના પગ
લોહʍ વહેવડાવવા માટે ઉતાવળા છે; 16 તેઓના માગƪમાં ɵવનાશ તથા
ɵવપɶŷ છે; 17 શાંɵતનો માગર્ તેઓએ જાણ્યો નથી 18 તેઓની આંખ
આગળ ઈƈરǙું ભય નથી.'

19 હવે આપણે જાણીએ છʍએ કે જઓે ɴનયમશાƍને આધીન
છે, તેઓને ɴનયમશાƍ કહે છે, જથેી દરેક મોં બંધ થાય, અને આǐું
માનવજગત ઈƈરની આગળ દોɵષત ઠરે. 20 કેમ કે તેની આગળ કોઈ
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મǙુષ્ય ɴનયમશાƍની કરણીઓથી ન્યાયી ઠરશે નɴહ, કેમ કે ɴનયમ દ્વારા
તો પાપ ɵવષે સમજ પડે છે.

ઈƈરે રજૂ કરેલો ǝુƖક્તનો માગર્
21 પણ હમણાં ઈƈરǙું એǡું ન્યાયીપણું પ્રગટ થǞું છે કે જે

ɴનયમશાƍને આધાɳરત નથી, અને જનેી ખાતરʍ ɴનયમશાƍ તથા
પ્રબોધકો આપે છે; 22એટલે ઈƈરǙું ન્યાયીપણુ,ં જે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પરના
ɵવƈાસદ્વારા સવર્ ɵવƈાસ કરનારાઓને માટે છે ત;ે કેમ કે એમાં કʣઈ
પણ તફાવત નથી;

23 કારણ કે બધાએ પાપ કǞુƯ છે અને ઈƈરના મɴહમા ɵવષે બધા
અǘૂરાં રહે છે; 24 પણ ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં જે ઉદ્ધાર છે, તેમની મારફતે
ઈƈરની કૃપાએ તેઓ ɵવનાǝૂલ્યે ન્યાયી ગણાય છે.

25ઈƈરે તેમને તેમના રક્ત પરના ɵવƈાસથી (લોકો માટે) પ્રાયɸƅત
થવા માટે ઠરા˸ા,ં કે જથેી અગાઉ થયેલાં પાપની માફʍ અપાઈ તે ɵવષે
તે પોતાǙું ન્યાયીપણું બતાવે; 26એટલે કે વતર્માન સમયમાં તે ઈƈરની
ધીરજમાં પોતાǙું ન્યાયીપણું પ્રદʂશʋત કરે, જથેી પોતે ન્યાયી રહʍને ઈǤુ
પર ɵવƈાસ રાખનારને ન્યાયી ઠરાવનાર થાય.

27 તો આત્મપ્રશંસા કરવાǙું śાં રɄંુ? તેનો સમાવેશ નથી. કયા
ɴનયમથી? Ǣું કરણીના? ના, પણ ɵવƈાસના ɴનયમથી. 28 માટે
અમે એǡું સમજીએ છʍએ કે, મǙુષ્ય ɴનયમશાƍની કરણીઓ વગર
ɵવƈાસથી ન્યાયી ઠરે છે.

29 નɴહ તો Ǣું ઈƈર કેવળ યહૂદʍઓના જ છે? Ǣું ɶબનયહૂદʍઓના
પણ નથી? હા, ɶબનયહૂદʍઓના પણ છે; 30 કારણ કે ઈƈર એક જ છે
કે તે ǤુƂતીને અને બેǤુƂતીને પણ ɵવƈાસદ્વારા ન્યાયી ઠરાવશ.ે

31 ત્યારે Ǣું અમે ɵવƈાસથી ɴનયમશાƍને રદબાતલ કરʍએ છʍએ?
ના,એǡું ન થાઓ, તેથી ઊલટુʣ અમે તો ɴનયમશાƍને પ્ર˺ાɵપત કરʍએ
છʍએ.

4
ઇબ્રાɴહમના ɵવƈાસનો નǝૂનો
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1તો મǙુષ્યદેહેઆપણા ǚૂવર્જ ઇબ્રાɴહમને જે મȻું, તે ɵવષે આપણે
Ǣું કહʍએ? 2 કેમ કે ઇબ્રાɴહમ જો કરણીઓથી ન્યાયી ઠયƪ હોત, તો
તેને આત્મપ્રશંસા કરવાǙું કારણ છે, પણ ઈƈર આગળ નɴહ. 3 કેમ
કે શાƍવચન Ǣું કહે છે? કે ઇબ્રાɴહમે ઈƈર પર ɵવƈાસ કયƪ અને તે
ɵવƈાસ તેને માટે ન્યાયીપણાને અથơ ગણાયો.

4હવે કામ કરનારને જે પ્રɵતફળ મળે છે તે કૃપારૂપ ગણાǖું નથી, પણ
હકરૂપ ગણાય છે. 5 પણ જે મǙુષ્ય પોતે કરેલા કામ પર નɴહ, પણ
અધમƛને ન્યાયી ઠરાવનાર પર ɵવƈાસ કરે છે, તેનો ɵવƈાસ તેને લેખે
ન્યાયીપણાને અથơ ગણાયો છે.

6 તે જ રʍતે ઈƈર જે મǙુષ્યને કરણીઓ વગર ન્યાયી ગણે છે તેને
દાઉદ પણ નીચે પ્રમાણેઆશીવાર્દઆપે છે કે, 7 'જઓેનાં અપરાધ માફ
થયા છે, અને જઓેનાં પાપ ઢʣ કાયા છે, તેઓ આશીવાર્ɳદત છે. 8જનેાં
પાપ પ્રǜુ નɴહ ગણે તે મǙુષ્ય આશીવાર્ɳદત છે.'

9 ત્યારે તેઆશીવાર્દ ǤુƂતીને જઆપવામાંઆ˸ો છે, કે બેǤુƂતીને
પણ? આપણે એǡું તો કહʍએ છʍએ કે 'ઇબ્રાɴહમનો ɵવƈાસ તેને લેખે
ન્યાયીપણાને અથơ ગણાયો છે.' 10 ત્યારે તે શી રʍતે ગણાયો? તે ǤુƂતી
હતો ત્યારે? કે બેǤુƂતી હતો ત્યારે? ǤુƂતી હતો ત્યારે નɴહ, પણ
બેǤુƂતી હતો ત્યારે જ.

11અને તે બેǤુƂતી હતો ત્યારે ɵવƈાસથી જે ન્યાયીપણું તેને મȻું
હǖુ,ં તેની ઓળખ થવા માટે તે ǤુƂતની ɴનશાની પામ્યો, જથેી સવર્
બેǤુƂતી ɵવƈાસીઓનો તે ǚૂવર્જ થાય કે તેઓને લેખે તે પણ ɵવƈાસǙું
ન્યાયીપણું ગણાય. 12અને ǤુƂતીઓનો ǚૂવર્જ,એટલે જઓેǤુƂતી છે
એટǟું જ નɴહ, પણઆપણો ɵપતા ઇબ્રાɴહમ બેǤુƂતી હતો તે સમયના
તેના ɵવƈાસનાં પગલામાં જઓે ચાલે છે તેઓનો પણ તે ǚૂવર્જ થાય.

ઈǤુǙું વચન ɵવƈાસદ્વારા પ્રાપ્ત થઈ શકે
13 કેમ કે દɴુનયાના વારસ થવાǙું વચન ઇબ્રાɴહમને કે તેના વંશજોને

ɴનયમશાƍ દ્વારા મȻું ન હǖું, પણ ɵવƈાસના ન્યાયીપણા દ્વારા મȻું
હǖુ.ં 14 કેમ કે જો ɴનયમશાƍને માનનારા વારસ હોય, તો ɵવƈાસ
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ɴનરથર્ક થાય છે અને વચન પણ ˸થર્ થાય છે. 15 કેમ કે ɴનયમશાƍ
તો કોપ ઉપજાવે છે, પણŤાં ɴનયમ નથી ત્યાં અપરાધ પણ નથી.

16 તે વચન કૃપાથી થાય,અને વચન બધા વંશજોને માટે અǓૂક થાય
એટલે માત્ર જઓે ɴનયમશાƍ પાળે છે તેઓને જ માટે નɴહ, પણ
જઓે ઇબ્રાɴહમનાં ɵવƈાસના છે, તેઓને માટે પણ થાય; 17જે ઈƈર
ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓને સજીવન કરનાર છે અને જે બાબતો નથી તે જાણે કે
હોય એǡું પ્રગટ કરે છે અને જમેનાં પર ઇબ્રાɴહમે ɵવƈાસ કયƪ, તેમની
આગળ તે આપણા બધાનો ǚૂવર્જ છે, (જમે લ˶ું છે કે, 'મેં તને ઘણી
દેશજાɵતઓનો ǚૂવર્જ બના˸ો છે તેમ').

18 આશાના કોઈ સંજોગ ન હોવા છતાં તેણે આશાથી ɵવƈાસ
રા˵ો, કે જથેી જે વચનઆપેǟું હǖું કે, 'તારો વંશએવો થશ'ે, તે ǝુજબ
તે ઘણી દેશજાɵતઓનો ǚૂવર્જ થાય. 19તે પોતે આશરે સો વષર્નો હતો,
તેǙું શરʍર હવે નજીવા જǡેું થǞું હǖું અને સારાǙું ગભર્˺ાન ǝૃતપાય
હોવા છતાં તે ɵવƈાસમાંથી ડગ્યો નɴહ;

20ઈƈરના વચનને લક્ષમાં રાખીન,ે તેણે સંદેહ કે અɵવƈાસ ન કયƪ;
પણઈƈરને મɴહમાઆપીને, 21તથા જે વચન તેમણેઆપ્Ǟું હǖું તે ǚૂરુʣ
કરવાને પણ તેઓ સમથર્ છે, તેવો સંǚૂણર્ ભરોસો રાખીને તે ɵવƈાસમાં
મŚમ રƑો. 22તેથી તેનો ɵવƈાસ તેને લેખે ન્યાયીપણાને અથơ ગણાયો.

23 હવે તે તેને લેખે ગણવામાં આ˸ો, તે કેવળ તેને જ માટે લખેǟું
નથી, પરʣǖુ આપણે માટે પણ લખેǟું છે, 24 એટલે આપણે જઓે
આપણા પ્રǜુ ઈǤુને ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓમાંથી ઉઠાડનાર પર ɵવƈાસ કરʍએ
છʍએ, તેઓને લેખે પણ ગણાશે. 25 તે આપણા અપરાધોને લીધે
પરાધીન કરાય, નેઆપણા ન્યાયીકરણને માટે પાછા ઉઠાડવામાંઆ˸ા.

5
ɵવƈાસદ્વારા ઈƈર સાથે ɵમલાપ

1 આપણે ɵવƈાસથી ન્યાયી ઠરાવાયેલાં છʍએ, તે માટે આપણે
આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તને આશ્રયે ઈƈરની સાથે સમાધાન પામીએ
છʍએ; 2 આ જે કૃપામાં આપણે Ɩ˺ર છʍએ, તેમાં ઈǤુને આશ્રયે
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ɵવƈાસથી પ્રવેશ પામેલા છʍએ; વળʌ આપણે ઈƈરમાં મɴહમાની
આશાથી આનંદ કરʍએ છʍએ.

3 માત્ર એટǟું જ નɴહ, પરʣǖુ આપણે ɵવપɶŷમાં પણ આનંદ કરʍએ
છʍએ; કેમ કે આપણે જાણીએ છʍએ કે ɵવપɶŷથી ધીરજ, 4 ધીરજથી
અǙુભવ અને અǙુભવથી આશા ઉત્પƂ થાય છે; 5આશા શરમાવતી
નથી; કેમ કે આપણને આપેલા પɵવત્રઆત્માથીઆપણા અંતઃકરણમાં
ઈƈરનો પ્રેમ વહેવડાવેલો છે.

6 કેમ કે જયારે આપણે હજી ɴનબર્ળ હતા ત્યારે યોગ્ય સમયે
અધમƛઓને માટે ɶખ્રસ્ત મરણ પામ્યા. 7 ન્યાયી મǙુષ્યને માટે કયારેક
જ કોઈ પોતાનો જીવ આપ,ે સારા મǙુષ્યને માટે મરવાને કદાચ કોઈ
એક ɺહʋમત પણ કરે.

8 પણ આપણે જયારે પાપી હતા ત્યારે ɶખ્રસ્ત આપણે સારુ મરણ
પામ્યા. એǡું કરવામાં ઈƈરેઆપણા પર પોતાનો પ્રેમ પ્રગટ કયƪ. 9તેથી
હવે આપણે હમણાં તેમના રક્તથી ન્યાયી ઠરાવાયા છʍએ જથેી તેમના
દ્વારા આપણે ઈƈરના ક્રોધથી બચીǢું તે કેટǟું બǘું ખાતરʍǚૂવર્ક છે!

10 કેમ કે જયારેઆપણે ઈƈરના ɵવરોધી હતા, ત્યારે તેમના દʍકરાના
ǝૃત્Ǟુથી ઈƈરની સાથે આપણું સમાધાન થǞુ.ં તેથી હવે તેમના જીવનને
લીધે આપણે બચીǢું તે કેટǟું બǘું ખાતરʍǚૂવર્ક છે! 11અને એટǟું જ
નɴહ, પણ આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત કે જમેનાં દ્વારા હમણાં આપણું
સમાધાન થǞું છે, તેમને આશ્રયે આપણે ઈƈરમાં આનંદ પણ કરʍએ
છʍએ.

આદમથી મરણ અને ɶખ્રસ્તથી જીવન
12 તે માટે જમે એક મǙુષ્યથી દɴુનયામાં પાપ આ˹ું અને પાપથી

ǝૃત્Ǟુ આ˹ું; કેમ કે બધાએ પાપ કǞુƯ હોવાથી બધા મǙુષ્યોમાં ǝૃત્Ǟુનો
સંચાર થયો. 13 કેમ કે ɴનયમશાƍ પ્રગટ થયા અગાઉ પાપ દɴુનયામાં
હǖું ખરુʣ , તોપણŤાં ɴનયમ ન હોય ત્યાં પાપ ગણાય નɴહ.

14પરʣǖુ આદમથી ǝૂસા Ǥુધી ǝૃત્Ǟુએ રાŤ કǞુƯ,જઓેએઆદમના
અપરાધ સમાન પાપ કǞુƯ ન હǖુ,ં તેઓના ઉપર પણ ǝૃત્Ǟુએ રાŤ કǞુƯ;
આદમ તો તે આવનારના ɵચƏરૂપ હતો.
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પાપની Ǒુલામીમાંથી ǝુક્ત થવાનો માગર્
15 પણ જǡેું પાપ છે તેǡું કૃપાદાન છે એમ નથી; કેમ કે જો એકના

અપરાધને લીધે ઘણાં મરણ પામ્યા, તો ɵવશેષ કરʍને એક માણસની
એટલે ઈǤુ ɶખ્રસ્તની કૃપાથી ઘણાંનાં ઉપર ઈƈરની કૃપા તથા દાન
ǚુષ્કળ થયાં છે.

16 એકના પાપǙું જે પɳરણામ આ˹ુ,ં તેǡું એ દાનǙું નથી; કેમ કે
એકના અપરાધથી દʣ ડરૂપ ન્યાયǓુકાદો થયો, પણ ઘણાં અપરાધોથી
કૃપાદાન તો ન્યાયીકરણરૂપ થǞુ.ં 17 કેમ કે જો એકથી એટલે આદમના
પાપને લીધે મરણે રાજ કǞુƯ, તો જઓે કૃપા તથા ન્યાયીપણાǙું દાન
ǚુષ્કળ પામે છે, તેઓએકથીએટલે ઈǤુ ɶખ્રસ્તથી,જીવનમાં રાજ કરશે
તે કેટǟું ɵવશેષ ખાતરʍǚૂવર્ક છે!

18 માટે જમે એક અપરાધથી બધા મǙુષ્યોને ɶશક્ષા ફરમાવાઈ, તેમ
એક ન્યાયી કાયર્થી બધા માણસોને જીવનરૂપ ન્યાયીકરણǙું દાન મȻું.
19 કેમ કે જમે એક મǙુષ્યના આજ્ઞાભંગથી ઘણાં પાપી થયા, તેમ જ
એકના આજ્ઞાપાલનથી ઘણાં ɴનદƪષ ઠરશ.ે

20 વળʌ અપરાધ અɵધક થાય તે માટે ɴનયમશાƍે પ્રવેશ કયƪ, પણ
Ťાં પાપ અɵધક થǞુ,ં ત્યાં તેના કરતાં અɵધક કૃપા થઈ. 21 તેથી જમે
પાપે ǝૃત્Ǟુમાં રાજ કǞુƯ તેમઆપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તદ્વારા ન્યાયીકરણથી
અનંતજીવનને અથơ કૃપા પણ રાજ કરે.

6
પાપ સંબંધી ǝૃત અને ɶખ્રસ્તમાં નǡું જીવન

1 ત્યારે આપણે Ǣું કહʍએ? કૃપા અɵધક થાય માટે Ǣું આપણે પાપ
કયાર્ રહʍએ? 2 ના,એǡું ન થાઓ;આપણે પાપના સંબંધી ǝૃત્Ǟુ પામ્યા,
તો પછʍ એમાં કેમ જીવીએ? 3Ǣું તમે નથી જાણતા કે,આપણે જઓે
ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં બાɸપ્તસ્મા પામ્યા, તેઓ સવર્ તેમના મરણમાં બાɸપ્તસ્મા
પામ્યા.

4તે માટેઆપણે બાɸપ્તસ્મા દ્વારા તેમની સાથે મરણમાં દફનાવાયા, કે
જમે ɶખ્રસ્તને ɵપતાના મɴહમાથી ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓમાંથી સજીવન કરવામાં
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આ˸ા તેમ જ આપણે પણ નવા જીવનમાં ચાલીએ. 5 કેમ કે જો
આપણે તેમના મરણની સમાનતામાં તેમની સાથે જોડાયા,ં તો તેમના
મરણોત્થાનની સમાનતામાં પણ જોડાયેલાં થઈǢુ.ં

6 આપણે જાણીએ છʍએ કે આપણું જૂǙું મǙુષ્યત્વ તેમની સાથે
વધસ્તંભે એ માટે જડાǞું કે પાપǙું શરʍર ɴનરથર્ક થાય;એટલે હવે પછʍ
આપણે પાપના દાસત્વમાં રહʍએ નɴહ. 7 કેમ કે જે ǝૃત્Ǟુ પામેલો છે તે
ન્યાયી ઠરʍને પાપથી ǝુક્ત થયો છે.

8 પણ જો આપણે ɶખ્રસ્તની સાથે ǝૃત્Ǟુ પામેલા છʍએ, તો આપણને
ɵવƈાસ છે કે તેમની સાથે જીવીǢું પણ ખરા. 9 કેમ કેઆપણે જાણીએ
છʍએ કે ɶખ્રસ્તને ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓમાંથી સજીવન કરવામાં આ˸ા અને
તે ફરʍ ǝૃત્Ǟુ પામનાર નથી; હવે પછʍ ǝૃત્Ǟુનો અɵધકાર તેમના પર નથી.

10 કેમ કે તેઓ મયાર્, એટલે પાપ સંબંધી એક જ વાર ǝૃત્Ǟુ પામ્યા,
પણ તેઓ જીવે છે એટલે ઈƈર સંબંધી જીવે છે. 11 તેમ તમે પોતાને
પણ પાપ સંબંધી ǝૃત્Ǟુ પામેલા, પણ આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત દ્વારા
ઈƈર સંબંધી જીવતા ગણો.

12 તે માટે તમે પાપની દવુાર્સનાઓને આધીન થઈને પાપને તમારા
મત્યર્ શરʍરમાં રાજ કરવા ન દો. 13અને તમારા અવયવોને અન્યાયનાં
સાધનો થવા માટે પાપને ન સોંપો; પણ ǝૃત્Ǟુમાંથી સજીવન થયેલા જવેા
તમે પોતાને ઈƈરને સોંપો તથા તમારા અવયવોને ન્યાયીપણાનાં સાધનો
થવા માટે ઈƈરને સોંપો. 14 પાપને તમારા પર રાજ કરવા ન દો, કેમ કે
તમે ɴનયમશાƍને નɴહ, પણ કૃપાને આધીન છો.

પાપની Ǒુલામીમાંથી ǝુક્ત થવાનો માગર્
15 તો Ǣું, આપણે ɴનયમશાƍને નɴહ, પણ કૃપાને આધીન છʍએ,

તેથી Ǣું પાપ કયાર્ કરʍએ? ના, એǡું ન થાઓ. 16Ǣું તમે નથી જાણતા
કે, જનેી આજ્ઞા પાળવા માટે તમે પોતાને દાસ તરʍકે સોંપો છો, એટલે
જનેી આજ્ઞા તમે પાળો છો, તેના દાસ તમે છો; ગમે તો મોતને અથơ
પાપના,અથવા ન્યાયીપણાને અથơ આજ્ઞાપાલનના?
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17 પણ ઈƈરનો આભાર કે તમે પાપના દાસ હોવા છતાં જે બોધ
તમને કરવામાં આ˸ો, તે તમે હૃદયǚૂવર્ક સ્વીકાયƪ. 18 તે રʍતે તમે
પાપથી ǝુક્ત થઈન,ે ન્યાયીપણાના દાસ થયા.

19 તમારા દેહની ɴનબર્ળતાને લીધે હુʣ મǙુષ્યની રʍતે વાત કરુʣ છુʣ .
જમે તમે પોતાનાં અંગોને અન્યાયને અથơ અǢુદ્ધતાને તથા અન્યાયને
દાસ તરʍકે સોંપ્યાં હતા, તેમ હમણાં પોતાનાં અંગો પɵવત્રતાને અથơ
ન્યાયીપણાને દાસ તરʍકે સોંપો. 20 કેમ કે જવેા તમે પાપના દાસ હતા
તેવા તમે ન્યાયીપણાથી સ્વતંત્ર હતા. 21 તો જે ખરાબ કામોથી તમે
હમણાં શરમાઓ છો, તેનાથી તમને તે વખતે Ǣું ફળ હǖુ?ં કેમ કે તે
કામોǙું પɳરણામ ǝૃત્Ǟુ છે.

22પણહમણાં પાપથી ǝુક્ત થઈને ઈƈરના દાસ થયા હોવાથી તમને
પɵવત્રતાને અથơ પ્રɵતફળઅનેઅંતે અનંતજીવનમળે છે. 23 કેમ કે પાપǙું
પɳરણામ ǝૃત્Ǟુ છે, પણઆપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત દ્વારા ઈƈરǙું કૃપાદાન
અનંતજીવન છે.

7
લŜના ઉદાહરણદ્વારા સ્પƉʍકરણ

1વળʌ ભાઈઓ, Ǣું તમે એ નથી જાણતા (જઓે ɴનયમશાƍજાણે
છે તેઓને હુʣ કહુʣ છુʣ ) કે, મǙુષ્ય જીવે ત્યાં Ǥુધી તે ɴનયમશાƍના
ɴનયંત્રણમાં હોય છે?

2 કેમ કે જે ƍીને પɵત છે, તે તેના જીવતાં Ǥુધી ɴનયમથી તેની
સાથે બંધાયેલી છે, પણ જો તે મરʍ જાય તો તેના ɴનયમથી તે ǝુક્ત
થાય છે. 3 તેથી જો પɵત જીવતો હોય અને તે બીજો પɵત કરે, તો તે
˸ɷભચાɳરણી કહેવાશે; પણ જો તેનો પɵત મરʍ જાય તો તે ɴનયમથી
ǝુક્ત છે, તેથી જો તે બીજો પɵત કરે તોપણ તે ˸ɷભચાɳરણી નથી.

4 તે માટે, મારા ભાઈઓ, તમે પણ ɶખ્રસ્તનાં શરʍરદ્વારા ɴનયમશાƍ
સંબંધી ǝૃત છો, કે જથેી તમે બીજાના, એટલે જે ǝૃત્Ǟુમાંથી સજીવન
થયા છે તેમના થાઓ, કેઆપણે ઈƈરને અથơ ફળ ઉત્પƂ કરʍએ. 5 કેમ
કે જયારે આપણે દૈɴહક હતા ત્યારે ɴનયમશાƍ વડે પાપવાસનાઓ
આપણાં અંગોમાં ǝૃત્Ǟુ માટે ફળ ઉત્પƂ કરવાને પ્રયત્ન કરતી હતી.
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6પણ હમણાં જમેાં આપણે બંધાયા હતા તેમાં આપણું ǝૃત્Ǟુ થયાથી
ɴનયમશાƍથી ǝુક્ત થયા છʍએ. તેથી ɴનયમશાƍની જૂની રʍતથી
નɴહ, પણઆત્માની નવી રʍતથી સેવા કરʍએ.

ɴનયમશાƍ અને પાપ
7 ત્યારે આપણે Ǣું કહʍએ? Ǣું ɴનયમશાƍ પાપરૂપ છે? ના, એǡું

ન થાઓ; પરʣǖુ ɴનયમશાƍ ન હોત તો મેં પાપ જાણ્Ǟું ન હોત; કેમ કે
ɴનયમશાƍે જો કɄું ન હોત કે લોભ ન રાખ, તો હુʣ લોભ ɵવષે સમŤો
નહોત. 8પણપાપ,ે પ્રસંગ મળવાથી,આજ્ઞાથી મારામાં સઘળા પ્રકારનો
લોભ ઉત્પƂ કયƪ; કેમ કે ɴનયમશાƍ ɵવના પાપ ɴનજીર્ વ છે.

9 હુʣ તો અગાઉ ɴનયમશાƍ ɵવના જીવતો હતો, પણ આજ્ઞા આવી
એટલે પાપ સજીવન થǞું અને હુʣ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો; 10 જે આજ્ઞા જીવનને
અથơ હતી તે તો ǝૃત્Ǟુને અથơ છે તેǡું મને માǟૂમ પȴુ;ં

11 કેમ કે પાપ,ે પ્રસંગ મળવાથી, આજ્ઞાથી મને છેતયƪ અને તે દ્વારા
મને મારʍ ના˵ો. 12તે માટે ɴનયમશાƍતો પɵવત્ર છેઅનેઆજ્ઞા પɵવત્ર,
ન્યાયી તથા ɴહતકારʍ છે.

13 ત્યારે જે ɴહતકારʍ છે, તે Ǣું મને ǝૃત્Ǟુકારક થǞુ?ં ના, કદʍ નɴહ;
પણ પાપ તે પાપ જ દેખાય અને આજ્ઞા દ્વારા તો પાપનો ˸ાપ વધી
જાય, એ માટે જે ɴહતકારʍ છે તેને લીધે તેણે મારુʣ મરણ ɴનપજા˹ું.
14 કેમ કે આપણે જાણીએ છʍએ કે ɴનયમશાƍ આɸત્મક છે, પણ હુʣ
દૈɴહક છુʣ અને પાપને વેચાયેલો છુʣ .

ɵવƈાસી મǙુષ્યમાં વસતા બે સ્વભાવ
15 કેમ કે હુʣ જે કરુʣ છુʣ , તે હુʣ સમજથી કરતો નથી, કારણ કે હુʣ જે

ઇચ્છુʣ છુʣ તે કરતો નથી, પણ જે હુʣ ɵધŚારુʣ છુʣ તે કરુʣ છુʣ . 16 પણ હુʣ
જે ઇચ્છતો નથી તે જો કરુʣ છુʣ , તો હુʣ ɴનયમશાƍ ɵવષે માǙું છુʣ કે,
ɴનયમશાƍ સારુʣ છે.

17તો હવે જે ન કરǡું જોઈએ તે હુʣ નથી કરતો, પણ મારામાં જે પાપ
વસે છે તે કરે છે. 18 કેમ કે હુʣ જાણું છુʣ કે મારામા,ં એટલે મારા દેહમાં,
કʣઈ જ સારુʣ વસǖું નથી; કારણ કે ઇચ્છવાǙું તો મારામાં છે, પણ સારુʣ
કરવાǙું મારામાં નથી.
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19 કેમ કે જે સારુʣ કરવાની હુʣ ઇચ્છા રાǐું છુʣ તે કરતો નથી; પણ જે
દƉુતા હુʣ ઇચ્છતો નથી તે કરુʣ છુʣ . 20હવે જે હુʣ ઇચ્છતો નથી તે હુʣ કરુʣ છુʣ
કેમ કે મારામાં જે પાપ વસે છે ત,ે તે કાયર્ કરે છે. 21તો મને એવો ɴનયમ
માǟૂમ પડે છે, કે જયારે સારુʣ કરવા હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ ત્યારે દƉુતા મારામાં
હાજર હોય છે.

22 કેમ કે હુʣ આંતɳરક મǙુષ્યત્વ પ્રમાણે ઈƈરના ɴનયમશાƍમાં
આનંદ કરુʣ છુʣ . 23 પણ મારાં અંગોમાં હુʣ એક અલગ ɴનયમ જોઉં છુʣ ,
જે મારા મનના ɴનયમની સામે લડે છે અને મારા અવયવોમાં પાપનો જે
ɴનયમ છે તેના બંધનમાં મને લાવે છે.

24 હુʣ કેવો દઃુɶખત મǙુષ્ય! કે મને આ મરણના શરʍરથી કોણ
છોડાવશે? 25આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત દ્વારા ઈƈરની આભારસ્ǖુɵત
કરુʣ છુʣ , તે માટે હુʣ પોતે મનથી ઈƈરના ɴનયમશાƍની, પણ દેહથી
પાપના ɶસદ્ધાંતની, સેવા કરુʣ છુʣ .

8
પɵવત્રઆત્મામય જીવન

1 તેથી જઓે ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં છે તેઓને હવે કોઈ ɶશક્ષા નથી. 2 કેમ
કે ઈǤુ ɶખ્રસ્તમાં જીવનનાં આત્માનો જે ɴનયમ છે તેણે મને પાપના તથા
મરણના ɴનયમથી ǝુક્ત કયƪ છે.

3 કેમ કે મǙુષ્યદેહનાં લીધે ɴનયમશાƍ ɴનબર્ળ હǖું, તેથી જે કામ તેને
અશś હǖું તે ઈƈરે કǞુƯ, એટલે પોતાના દʍકરાને પાપી મǙુષ્યદેહની
સમાનતામાં અને પાપના અપર્ણ તરʍકે મોકલીને તેમના મǙુષ્યદેહમાં
પાપને દʣ ડાજ્ઞા ફરમાવી; 4 કે જથેી આપણામાં, એટલે દેહ પ્રમાણે નɴહ
પણ આત્મા પ્રમાણે ચાલનારાંમાં, ɴનયમશાƍની જરૂɳરયાત પɳરǚૂણર્
થાય. 5 કેમ કે જઓે દૈɴહક છે તેઓ દૈɴહક અને જઓે આɸત્મક છે
તેઓઆત્માની બાબતો ઉપર મન લગાડે છે.

6 દૈɴહક મન મરણ છે; પણ આɸત્મક મન જીવન તથા શાંɵત છે.
7કારણ કે દૈɴહક મનઈƈરસાથે વૈર છે, કેમ કે તે ઈƈરના ɴનયમશાƍને
આધીન નથી અને થઈ શકǖું પણ નથી. 8અને જઓે દૈɴહક છે તેઓ
ઈƈરને પ્રસƂ કરʍ શકતા નથી.
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9 પણ જો ઈƈરનો આત્મા તમારામાં વસે છે, તો તમે દૈɴહક નથી,
પણઆɸત્મક છો; પણજો કોઈને ɶખ્રસ્તનોઆત્મા નથી, તો તે ɶખ્રસ્તનો
નથી. 10અને જો ɶખ્રસ્ત તમારામાં છે તો પાપને લીધે શરʍર તો ǝૃત છે,
પણ ન્યાયીપણાને લીધે આત્મા જીવે છે.

11 જમેણે ઈǤુને મરણમાંથી સજીવન કયાર્, તેમનો આત્મા જો
તમારામાં વસે છે, તો જણેે ɶખ્રસ્ત ઈǤુને મરણમાંથી સજીવન કયાર્,
તેઓ તમારામાં વસનાર પોતાનાઆત્મા દ્વારા તમારા મત્યર્ શરʍરોને પણ
સજીવન કરશે.

12 તેથી, ભાઈઓ,આપણે ઋણી છʍએ, પણ દેહ પ્રમાણે જીવવાને
દેહનાં ઋણી નથી. 13 કેમ કે જો તમે દેહ પ્રમાણે જીવો તો મરશો જ;
પણ જો તમે આત્માથી શરʍરનાં કામોને મારʍ નાખો તો જીવશો.

14 કેમ કે જટેલાં ઈƈરનાઆત્માથી દોરાય છે, તેટલાં ઈƈરના દʍકરા
છે. 15 કેમ કે ફરʍથીભયલાગેએવો દાસત્વનોઆત્મા તમને મƄો નથી;
પણ તમને દŷકǚુત્ર તરʍકેનો આત્મા મƄો છે જનેે લીધે આપણે ɵપતા
(અબ્બા)એવી હાંક મારʍએ છʍએ.

16 પɵવત્ર આત્મા પોતે આપણા આત્માની સાથે સાક્ષી આપે છે
કે આપણે ઈƈરનાં સંતાનો છʍએ. 17 જો સંતાનો છʍએ તો વારસ
પણ છʍએ, એટલે ઈƈરના વારસ છʍએ અને ɶખ્રસ્તની સાથે મɴહમા
પામવાને માટે જો આપણે ખરેખર તેની સાથે દઃુખ સહન કરʍએ તો
ɶખ્રસ્તની સાથે સહવારસ પણ છʍએ.

પ્રગટ થનાર મɴહમા
18 કેમ કે હુʣ માǙું છુʣ કે, જે મɴહમા આપણને પ્રગટ થનાર છે તેની

સાથે વતર્માન સમયનાં દઃુખો સરખાવવા યોગ્ય નથી. 19 કેમ કે ǤૃɵƉની
ઉત્કʣ ઠા ઈƈરનાં દʍકરાઓના પ્રગટ થવાની રાહ જોયા કરે છે.

20 કારણ કે ǤૃɵƉ પોતાની ઇચ્છાથી નɴહ, પણ સ્વાધીન કરનારની
ઇચ્છાથી ˸થર્પણાને સ્વાધીન થઈ; 21અને તે એવીઆશાથી સ્વાધીન
થઈ કે ǤૃɵƉ પોતે પણ નાશના દાસત્વમાંથી ǝુક્ત થઈને ઈƈરના
દʍકરાના મɴહમાની સાથે રહેલી ǝુƖક્ત પામ.ે 22 કેમ કેઆપણે જાણીએ
છʍએ કે અત્યાર Ǥુધી આખી ǤૃɵƉ તમામ ɴનસાસા નાખીને પ્રǤૂɵતની
વેદનાથી કƉાય છે.
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23 અને એકલી તે નɴહ, પણ આપણે જઓેને આત્માǙું પ્રથમફળ
મȻું છે, તેઆપણે પોતે પણ દŷકǚુત્ર તરʍકેની એટલેઆપણા શરʍરનાં
ઉદ્ધારની રાહ જોતાં, પોતાના મનમાં ɴનસાસા નાખીએ છʍએ. 24 કેમ
કે આપણે આશાથી ઉદ્ધાર પામ્યા છʍએ, પણ જે આશા દૃશ્ય હોય તે
આશા નથી; કેમ કે કોઈ મǙુષ્ય પોતે જે જુએ છે તેની આશા કેવી રʍતે
કરે? 25પણજેઆપણે જોતાં નથી તેની આશા જયારે રાખીએ છʍએ,
ત્યારે ધીરજથી તેની રાહ જોઈએ છʍએ.

26તે જ પ્રમાણે આત્મા પણઆપણી ɴનબર્ળતામાં આપણને સહાય
કરે છે; કેમ કે યથાયોગ્ય રʍતે શી પ્રાથર્ના કરવી તે આપણે જાણતા નથી,
પણ આત્મા પોતે અવાચ્ય ɴનસાસાથી આપણા માટે મધ્ય˺ી કરે છે;
27અને અંતઃકરણ તપાસનાર જાણે છે કે આત્માની ઇચ્છા શી છે; કેમ
કે તે સંતોને માટે ઈƈરની ઇચ્છા પ્રમાણે ɵવનંતી કરે છે.

28 આપણે જાણીએ છʍએ કે જઓે ઈƈર ઉપર પ્રેમ રાખે છે
અને જઓે તેમના સંકલ્પ પ્રમાણે તેડાયેલા છે, તેઓને એકʣ દરે સઘǠું
ɴહતકારક નીવડે છે. 29 કેમ કે જઓેને તેઓઅગાઉથીઓળખતા હતા,
તેઓના ɵવષે તેમણે પહેલેથી નŚʍ પણકǞુƯ હǖુ,ં કે તેઓતેમના દʍકરાની
પ્રɵતમા જવેા થાય, જથેી તે ઘણાં ભાઈઓમાં જયેƋ થાય. 30 વળʌ
જઓેને તેમણે અગાઉથી ઠરા˸ા,ં તેઓને તેમણે તેડ્યા,ંજઓેને તેમણે
તેડ્યા,ં તેઓને તેમણે ન્યાયી ઠરા˸ાં અને જઓેને તેમણે ન્યાયી ઠરા˸ાં,
તેઓને તેમણે મɴહમાવંત પણ કયાર્.

31 ત્યારે એ વાતો ɵવષે આપણે Ǣું કહʍએ? જો ઈƈર આપણા
પક્ષના તો આપણી ɵવરુધ્ધ કોણ? 32 જમેણે પોતાના જ દʍકરાને
આપણા સવર્ને માટે સોંપી દʍધો, તેઓ કૃપા કરʍને આપણને તેમની સાથે
બǘુંએ કેમ નɴહ આપશ?ે

33 ઈƈરના પસંદ કરેલા ઉપર કોણ દોષ ǝૂકશ?ે તેઓને ન્યાયી
ઠરાવનાર ઈƈર છે; 34 તેઓને દોɵષત ઠરાવનાર કોણ? જે ǝૃત્Ǟુમાંથી
સજીવન થયા તે ɶખ્રસ્ત ઈǤુ છે, તે ઈƈરને જમણે હાથે છે, તે આપણે
માટે મધ્ય˺ી પણ કરે છે.

35 ɶખ્રસ્તનાં પ્રેમથી આપણને કોણ અલગ કરશ?ે Ǣું ɵવપɶŷ, કે
વેદના, કે સતાવણી, કે દકુાળ, કે ɴન:વƍતા, કે જોખમ, કે તલવાર?
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36જમે લ˶ું છે કે, 'તારે લીધે અમે આખો ɳદવસ માયાર્ જઈએ છʍએ,
કપાવાનાં ઘેટાંના જવેા અમે ગણાયેલા છʍએ.'

37 તોપણ જમેણે આપણને પ્રેમ કયƪ, તેના દ્વારા આપણે એ બધાં
સંબંધી ɵવશેષ જય પામીએ છʍએ. 38 કેમ કે મને ખાતરʍ છે, કે ઈƈરનો
જે પ્રેમ આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તમાં છે, તેનાથી આપણને મરણ,
જીવન, સ્વગર્દૂતો, અɵધકારʍઓ, વતર્માનǙુ,ં ભɵવષ્યǙુ,ં પરાક્રમીઓ,
39ઊંચાણ,ઊંડાણ, કે કોઈ પણબીજીǤૃજલેી વસ્ǖુ અલગ કરʍ શકશે
નɴહ.

9
ઈƈર અને તેમના પસંદ કરેલા લોકો

1 હુʣ ɶખ્રસ્તમાં સત્ય બોǟું છુʣ , હુʣ અસત્ય બોલતો નથી, મારુʣ
અંતઃકરણ પણ પɵવત્ર આત્મામાં મારુʣ સાક્ષી છે કે, 2 મને ભારે શોક
તથા મારા અંતઃકરણમાં ǐૂબ જ વેદના થાય છે;

3 કેમ કે મારા ભાઈઓને બદલ,ે એટલે દેહ સંબંધી મારા સગાં-
સંબંધીઓને બદલે હુʣ પોતે જ શાɵપત થઈને ɶખ્રસ્તથી બɴહષ્કૃત થાઉં,
એવી જાણે કે મને ઇચ્છા થાય છે. 4 તેઓ ઇઝરાયલી છે અને
દŷકǚુત્રપણુ,ં મɴહમા, કરારો, ɴનયમશાƍદાન,ભજનɳક્રયા તથા વચનો
તેઓનાં જ છે. 5 ǚૂવર્જો તેઓના છે અને ɶખ્રસ્ત દેહ પ્રમાણે તેઓમાંના
છે; તેઓ સવƪપરʍ સદાકાળ સ્ǖુત્ય ઈƈર છે. આમીન.

6 પણ ઈƈરનાં આશાવચનો જાણે કે ˸થર્ ગયા હોય તેમ નથી. કેમ
કે જઓે ઇઝરાયલના વંશજો છે તેઓ બધા જ ઇઝરાયલી નથી. 7 તેમ
જ તેઓઇબ્રાɴહમનાં વંશજો છે માટે બધાં જ તેનાં સંતાનો છે,એǡું પણ
નથી; પણ એǡું લખેǟું છે કે, 'ઇસહાકથી તારો વંશ ગણાશે.'

8એટલે જઓે દૈɴહકસંતાનો છે, તેઓઈƈરનાં સંતાનો છેએમ નɴહ;
પણજઓે વચનનાં સંતાનો છે, તેઓજ વંશ ગણાય છે. 9 કેમ કે વચન
આ પ્રમાણે છે કે, 'આસમયે હુʣ આવીશ અને સારાને દʍકરો થશે.'

10માત્ર એટǟું જ નɴહ, પરʣǖુ ɳરબકાએ પણએકથી એટલે આપણા
ɵપતા ઇસહાકથી ગભર્ ધયƪ 11 અને સંતાનોના જન્મ અગાઉ જયારે
તેઓએ કʣઈ પણ સારુʣ કે ખરાબ કǞુƯ ન હǖુ,ં ત્યારે ઈƈરનો હેǖુ જે
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તેમની પસંદગી પ્રમાણે છે તે, કરણીઓ પર નɴહ, પણ તેડનારની ઇચ્છા
પરઆધાર રાખે, 12માટે ɳરબકાને એમ કહેવામાં આ˹ું કે, 'મોટો દʍકરો
નાનાની ચાકરʍ કરશે.' 13 જે પ્રમાણે લખેǟું છે કે, 'મેં યાકૂબ પર પ્રેમ
રા˵ો, પણ એસાવ પર દ્વષે કયƪ.

14 ત્યારે આપણે Ǣું અǙુમાન કરʍએ? Ǣું ઈƈરને ત્યાં અન્યાય છે?
ના, તેǡું ન થાઓ; 15 કેમ કે તે ǝૂસાને કહે છે કે, 'જનેાં ઉપર હુʣ દયા
કરવા ચાહુʣ , તેના ઉપર હુʣ દયા કરʍશ; અને જનેાં ઉપર હુʣ કરુણા કરવા
ચાહુʣ , તેના ઉપર હુʣ કરુણા કરʍશ.' 16માટે તે તો ઇચ્છનારથી નɴહ અને
દોડનારથી નɴહ, પણ દયા કરનાર ઈƈરથી થાય છે.

17 વળʌ શાƍવચન ફારુનને કહે છે કે, 'તારા દ્વારા હુʣ મારુʣ સામથ્યર્
બતાǡું,અને મારુʣ નામઆખી ǚૃથ્વી પર પ્રગટ થાય એ કામ માટે મેં તને
ઊભો કયƪ છે.' 18 તે માટે તે ચાહે તેના પર દયા કરે છે; અને ચાહે તેને
હઠʍલો કરે છે.

ઈƈરના ક્રોધ અને કૃપા
19 ત્યારે ǖું મને કહેશે કે, 'એǡું છે તો તે કેમ દોષ કાઢે છે? કેમ કે

તેમની ઇચ્છાની ɵવરુદ્ધ કોણ થઈ શકે છે?' 20 પણ ભલા માણસ, ǖું
વળʌ કોણ છે કે ઈƈરને સામો સવાલ કરે છે? જે ઘડાયેǟું છે, તે Ǣું
પોતાના ઘડનારને ǚૂછશે કે, 'તેં મને આǡું કેમ બના˹ુ?ં' 21 Ǣું કુʣભારને
એક જ માટʍના એક ભાગǙું ખાસ વપરાશ માટે તથા બીજાǙું સામાન્ય
વપરાશ માટે પાત્ર બનાવવાને માટʍ ઉપર અɵધકાર નથી?

22 જો ઈƈરે પોતાનો કોપ બતાવવાની તથા પોતાǙું સામથ્યર્ પ્રગટ
કરવાની ઇચ્છા રાખીને નાશને પાત્ર થયેલાં કોપના પાત્રોǙું ઘણી ધીરજથી
સહન કǞુƯ; 23 અને જો મɴહમાને માટે અગાઉથી તૈયાર કરેલાં દયાના
પાત્રો પર. 24એટલે આપણા પર જઓેને તેમણે ફક્ત યહૂદʍઓમાંથી
નɴહ, પણ ɶબનયહૂદʍઓમાંથી પણ તેડ્યાં છે તેઓ પર, પોતાના
મɴહમાની સંપɶŷ જણાવવાં તેમની મરજી હતી તો તેમાં ખોટુʣ Ǣું?

25જમે કે તેઓહોɶશયાના ǚુસ્તકમાં પણ કહે છે કે, 'જઓેમારા લોક
ન હતા તેઓને હુʣ મારા લોક અને જે ɵપ્રય ન હતી તેને હુʣ ɵપ્રય કહʍશ.
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26અને એમ થશે કે જે ˺ળે તેઓને એǡું કહેવામાં આ˹ું હǖું કે તમે
મારા લોકો નથી, ત્યાં તેઓ 'જીવતા ઈƈરના દʍકરાઓ' કહેવાશે.”

27 વળʌ યશાયા ઇઝરાયલ સંબંધી ઘાંટો પાડʌને કહે છે કે, જોકે
'ઇઝરાયલના સંતાનોની સં˵ા સǝુદ્રની રેતીના જટેલી હોય, તોપણ
તેનો શેષ જ ઉદ્ધાર પામશે' 28 કેમ કે પ્રǜુ પોતાǙું વચન જલદʍથી અને
સંǚૂણર્પણે ǚૃથ્વી પર અમલમાં લાવશ.ે' 29એમ જ યશાયાએ અગાઉ
પણ કɄું હǖું કે, 'જો સૈન્યોના પ્રǜુએ આપણે સારુ બીજ રહેવા દʍǘું
ન હોત, તો આપણા હાલ સદોમ તથા ગમોરાના જવેા થઈ ગયા હોત.'

ઇઝરાયલ અને Ǥુવાતાર્
30 ત્યારેઆપણે Ǣું અǙુમાન કરʍએ? કે ɶબનયહૂદʍઓ ન્યાયીપણાની

શોધ કરતા ન હતા, તોપણ તેઓને ન્યાયીપણુ,ં એટલે જે ન્યાયીપણું
ɵવƈાસથી પ્રાપ્ત થાય છે તે, પ્રાપ્ત થǞુ.ં' 31 પણ ઇઝરાયલ ન્યાયીપણું
આપનાર ɴનયમશાƍને અǙુસયાર્ છતાં તે ન્યાયીપણાને પહોંચી શśા
નɴહ.

32 કેમ નɴહ? કેમ કે તેઓ ɵવƈાસથી નɴહ, પણજાણે કે કરણીઓથી
તેને શોધતાં હતા. તેઓએ ઠેસ ખવડાવનાર પથ્થરથી ઠોકર ખાધી;
33જમે લખેǟું છે કે 'જુઓ, હુʣ ɶસયોનમાં ઠેસ ખવડાવનાર પથ્થર અને
ઠોકરરૂપ ખડક ǝૂકુʣ છુʣ , જે કોઈ તેના ઉપર ɵવƈાસ કરશે તે શરમાશે
નɴહ.

10
સવર્ માટે ǐુલ્લો ઉધ્ધારનો માગર્

1ભાઈઓ,ઇઝરાયલને સારુ મારાઅંતઃકરણની ઇચ્છા તથા ઈƈરને
મારʍ પ્રાથર્ના છે કે તેઓ ઉદ્ધાર પામ.ે 2 કેમ કે હુʣ તેઓ ɵવષે સાક્ષી
આǚું છુʣ કે, ઈƈર માટે તેઓને આǖુરતા છે, પણ તે જ્ઞાન પ્રમાણે
નથી. 3 કેમ કે ઈƈરના ન્યાયીપણા ɵવષે અજાણ્યા હોવાથી તથા
પોતાના ન્યાયીપણા ને ˺ાપન કરવા યત્ન કરતા હોવાથી તેઓ ઈƈરના
ન્યાયીપણાને આધીન થયા નɴહ.

4 કેમ કે ɶખ્રસ્ત તો દરેક ɵવƈાસ રાખનારને માટે ન્યાયીપણું પામવાના
ɴનયમશાƍની સંǚૂણર્તા છે. 5 કેમ કે ǝૂસા ન્યાયીપણાના ɴનયમ ɵવષે
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લખે છે કે, 'જે માણસ ɴનયમશાƍ પ્રમાણે ન્યાયીપણું આચરે છે, તે
તેના દ્વારા જીવશ.ે'

6 પણ જે ન્યાયીપણું ɵવƈાસ ધ્વારા મળે છે તે એǡું કહે છે કે, 'ǖું
તારા અંતઃકરણમાં ન કહે કે, 'સ્વગર્માં કોણ ચઢશે?' એટલે ɶખ્રસ્તને
નીચે લાવવાને; 7 અથવા એ કે, 'ઊંડાણમાં કોણ ઊતરશે?” એટલે
ɶખ્રસ્તને ǝૃત્Ǟુમાંથી સજીવન કરવાને.

8પણ તે Ǣું કહે છે? કે, 'એવચન તારʍ પાસે, તારા ǝુખમાં તથા તારા
અંતઃકરણમાં છે,'
એટલે ɵવƈાસǙું જે વચનઅમે પ્રગટ કરʍએછʍએતે એ છે કે 9જો ǖું

તારા ǝુખથી ઈǤુને પ્રǜુ તરʍકે કǛૂલ કરʍશ અને ઈƈરે તેમને ǝૃત્Ǟુમાંથી
પાછા સજીવન કયાર્, એવો ɵવƈાસ તારા અંતઃકરણમાં કરʍશ, તો ǖું
ઉદ્ધાર પામીશ. 10 કારણ કે ન્યાયીપણું પ્રાપ્ત કરવાને માટે અંતઃકરણથી
ɵવƈાસ કરવામાં આવે છે અને ઉદ્ધાર પ્રાપ્ત કરવા માટે ǝુખથી કǛૂલાત
કરવામાં આવે છે.

11 કેમ કે શાƍવચનો કહે છે કે, 'ɶખ્રસ્ત ઉપર જે કોઈ ɵવƈાસ કરશે
તે શરમાશે નɴહ.' 12અહʏ યહૂદʍ તથા ગ્રીકમાં કશો તફાવત નથી, કેમ કે
સવર્ના પ્રǜુ એક જ છે અને જઓે તેને ɵવનંતી કરે છે તેઓ સવર્ પ્રત્યે તે
ǐૂબ જ ઉદાર છે. 13 કેમ કે 'જે કોઈ પ્રǜુને નામે પ્રાથર્ના કરશે તે ઉદ્ધાર
પામશે.'

14 પણ જમેનાં ઉપર તેઓએ ɵવƈાસ કયƪ નથી, તેમને તેઓ કેવી
રʍતે ɵવનંતી કરʍ શકે? વળʌ જમેને ɵવષે તેઓએ સાંભȻું નથી, તેમના
ઉપર તેઓ કેવી રʍતે ɵવƈાસ કરʍ શકે? વળʌ ઉપદેશક વગર તેઓ
કેવી રʍતે સાંભળʌ શકે? 15 વળʌ તેઓને મોકલ્યા વગર તેઓ કેવી રʍતે
ઉપદેશ કરʍ શકે? 'જમે લ˶ું છે કે, Ǣુભસંદેશ સંભળાવનારનાં પગલાં
કેવાં Ǥુંદર છે!'

16 પણ બધાએ તે Ǥુવાતાર્ માની નɴહ; કેમ કે યશાયા કહે છે કે,
'હે પ્રǜુ, અમારા સંદેશા પર કોણે ɵવƈાસ કયƪ છે?' 17 આમ,
સંદેશો સાંભળવાથી ɵવƈાસ થાય છે તથા ɶખ્રસ્તનાં વચન દ્વારા સંદેશો
સાંભળવામાં આવે છે,
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18પણ હુʣ ǚૂછુʣ છુʣ કે, 'Ǣું તેઓએનથી સાંભȻુ?ં' 'હા ખરેખર,સમગ્ર
ǚૃથ્વી પર તેઓનો અવાજ તથા દɴુનયાના છેડાઓ Ǥુધી તેઓના વચનો
ફેલાયા છે.'

19 વળʌ હુʣ ǚૂછુʣ છુʣ કે, 'Ǣું ઇઝરાયલી લોકો જાણતા ન હતા?' પ્રથમ
ǝૂસા કહે છે કે, 'જઓેપ્રજાનથી તેવા લોકો પર હુʣ તમારામાં ઈષાર્ ઉત્પƂ
કરʍશ;અણસમજુ પ્રજા ઉપર હુʣ તમારામાં ક્રોધ ઉત્પƂ કરʍશ.

20 વળʌ યશાયા બહુ ɺહʋમતથી કહે છે કે, 'જઓે મને શોધતાં ન હતા
તેઓને હુʣ મƄો;જઓેમને શોધતાં ન હતા તેઓઆગળ હુʣ પ્રગટ થયો.'
21 પણ ઇઝરાયલ ɵવષે તો તે કહે છે કે, 'આખો ɳદવસ ન માનનારા તથા
ɵવરુધ્ધ બોલનારા લોકો તરફ મેં મારા હાથ લાંબા કયાર્.'

11
ઇઝરાયલ ઉપર ઈƈરની દયા

1 તેથી હુʣ ǚૂછુʣ છુʣ કે, Ǣું ઈƈરે પોતાના લોકોને તજી દʍધાં છે? ના,
એǡું ન થાઓ. કેમ કે હુʣ પણ ઇઝરાયલી, ઇબ્રાɴહમનાં વંશનો અને
ɶબન્યામીનના કુળનો છુʣ . 2 પોતાના જે લોકોને ઈƈરે અગાઉથી પસંદ
કયાર્ હતા તેઓને તેમણે તŤા નથી; વળʌએɵલયા સંબંધી શાƍવચનો
Ǣું કહે છે,એતમે નથીજાણતા? તે ઇઝરાયલની ɵવરુદ્ધઈƈરને ɵવનંતી
કરે છે કે, 3 'ઓ પ્રǜ,ુ તેઓએ તારા પ્રબોધકોને મારʍ ના˵ા છે, તારʍ
યજ્ઞવેદʍઓને ખોદʍ નાખી છે, હુʣ એકલો જ બચ્યો છુʣ અને તેઓ મારો
જીવ લેવા માગે છે.'

4પણ ઈƈરવાણી તેને Ǣું કહે છે? “જઓે બઆલનીઆગળ ǒૂંટણે
પડ્યા નથી એવા સાત હજાર ǚુરુષોને મેં મારે માટે રાખી ǝૂśા છે,”
5એમજવતર્માન સમયમાં પણ કૃપાની પસંદગી પ્રમાણે બહુ થોડા લોકો
રહેલા છે.

6 પણ જો તે કૃપાથી થǞું, તો તે કરણીઓથી થǞું નથી, નɴહ તો
કૃપા તે કૃપા કહેવાય જ નɴહ. 7 એટલે Ǣુ?ં ઇઝરાયલ જે શોધે છે તે
તેઓને પ્રાપ્ત થǞું નɴહ; પણ પસંદ કરેલાઓને પ્રાપ્ત થǞું અને બાકʍનાં
[હૃદયો] ને કઠણ કરવામાં આ˸ાં છે; 8જમે લખેǟું છે તેમ કે, 'ઈƈરે
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તેઓને આજɳદન Ǥુધી મંદǛુɵદ્ધનો આત્મા, જોઈ ન શકે તેવી આંખો
તથા સાંભળʌ ન શકે તેવા કાન આપ્યા છે.

9 દાઉદ પણ કહે છે કે, 'તેઓની મેજ તેઓને માટે જાળ, ફાંસો, ઠોકર
તથા બદલો થાઓ. 10તેઓનીઆંખોઅંધકારમય થાઓ કેજથેી તેઓ
જોઈ ન શકે અને તેઓની પીઠ તમે સદા વાંકʍ વાળો.'

11 ત્યારે હુʣ ǚૂછુʣ છુʣ કે, 'Ǣું તેઓએ એ માટે ઠોકર ખાધી કે તેઓ પડʌ
જાય?' ના,એǡું ન થાઓ, પણઊલટુʣ તેઓના પડવાથી ɶબનયહૂદʍઓને
ઉદ્ધાર મƄો છે, કે જનેાંથી ઇઝરાયલમાં ઈષાર્ ઉત્પƂ થાય. 12 હવે
જો તેઓǙું પડǡું માનવજગતને સંપɶŷરૂપ થǞું છે અને તેઓǙું Ǚુકસાન
ɶબનયહૂદʍઓને સંપɶŷરૂપ થǞું છે, તો તેઓની સંǚૂણર્તા કેટલી અɵધક
સંપɶŷરૂપ થશે!

ɶબનયહૂદʍઓનો ઉધ્ધાર: ǡૃક્ષની કલમનો દાખલો
13 હવે હુʣ તમો ɶબનયહૂદʍઓને કહુʣ છુʣ . હુʣ મારુʣ સેવાકાયર્ ǐૂબ જ

મહત્વǙું માǙું છુʣ કારણ કે હુʣ ɶબનયહૂદʍઓનો પ્રેɳરત છુʣ . 14 જથેી હુʣ
કોઈ પણ પ્રકારે મારા પોતાના લોકો [યહૂદʍઓ] માં ઈષાર્ ઉત્પƂ કરʍને
તેઓમાંના કેટલાકને બચાǡું.

15 કેમ કે જો તેઓનો નકાર થવાથી માનવજગતǙું [ઈƈર સાથ]ે
સમાધાન થǞું, તો તેઓનો સ્વીકાર થવાથી ǝૃત્Ǟુમાંથી જીવન ɶસવાય
બીજુʣ Ǣું થશ?ે 16 જો પ્રથમફળ પɵવત્ર છે, તો [આખો] સǝૂહ પણ
પɵવત્ર છે;અને જો ǝૂળ પɵવત્ર છે તો ડાળʌઓ પણ પɵવત્ર છે.

17 પણ જો ડાળʌઓમાંની કેટલીકને તોડʌ નાખવામાં આવી; અને
ǖું જʣગલી જǖૈૂનની ડાળ હોવા છતાં તેઓમાં કલમરૂપે મેળવાયો અને
જǖૈૂનનાં રસ ભરેલા ǝૂળનો સહભાગી થયો, 18 તો એ ડાળʌઓ પર ǖું
ગવર્ ન કર. પરʣǖુ જો ǖું ગવર્ કરે, તો ǝૂળને તારો આધાર નથી પણ તને
ǝૂળનો આધાર છે.

19 વળʌ ǖું કહેશે કે, 'હુʣ કલમરૂપે મેળવાઉં માટે ડાળʌઓ તોડʌ
નાખવામાં આવી.' 20બરાબર, તેમના અɵવƈાસને લીધે તેઓને તોડʌ
નાખવામાં આવી,અને ǖું તારા ɵવƈાસથી Ɩ˺ર રહે છે. ગʁવʋƋ ન થા,
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પણ ભય રાખ. 21 કેમ કે જો ઈƈરે અસલ ડાળʌઓને બચાવી નɴહ,
તો તેઓ તને પણ નɴહ બચાવે.

22 તેથી ઈƈરની મહેરબાની તથા તેમની સખતાઈ પણ જો; જઓે
પડʌ ગયા તેઓના ઉપર તો સખતાઈ; પણ જો ǖું તેમની કૃપા ટકʍ રહે
તો તારા ઉપર ઈƈરની કૃપા; નɴહ તો તને પણ કાપી નાખવામાં આવશે.

23 પણ જો તેઓ પોતાના અɵવƈાસમાં રહેશે નɴહ, તો તેઓ પણ
કલમરૂપે મેળવાશે; કેમ કે ઈƈર તેઓને કલમરૂપે પાછા મેળવી શકે છે.
24 કેમ કે જે જǖૈૂનǙું ઝાડ કુદરતી રʍતે જʣગલી હǖું તેમાંથી જો તને
અલગ કરવામાં આ˸ો અને સારા જǖૈૂનનાં ઝાડમાં કુદરતથી ɵવરુધ્ધ
કલમરૂપે મેળવવામાં આ˸ો; તો તે કરતાં અસલ ડાળʌઓ તેમના
પોતાના જǖૈૂનનાં ઝાડમાં કલમરૂપે પાછʍ મેળવાય તે કેટǟું ɵવશેષ શś
છે?

બધાને માટે ઈƈરની દયા
25 કેમ કે હે ભાઈઓ, તમે પોતાને Ǜુɵદ્ધવાન ન સમજો, માટે મારʍ

ઇચ્છા નથી કે આ ભેદ ɵવષે તમે અજાણ રહો કે ɶબનયહૂદʍઓની
સંǚૂણર્તા માંહે આવે ત્યાં Ǥુધી ઇઝરાયલને કેટલેક ભાગે કɳઠનતા થઈ
છે.

26 અને પછʍ તમામ ઇઝરાયલ ઉદ્ધાર પામશ,ે જમે લખેǟું છે
'ɶસયોનમાંથી ઉદ્ધાર આવશ;ે તે યાકૂબમાંથી અધમર્ને દૂર કરશ;ે 27 હુʣ
તેઓનાં પાપǙું ɴનવારણ કરʍશ, ત્યારે તેઓની સાથેનો મારો કરાર ǚૂરો
થશે.

28Ǥુવાતાર્નાં સંદભơ તો તમારે લીધે તેઓ શȂુ છે ખરા, પણ પસંદગી
સંદભơમાં તો ǚૂવર્જોને લીધે તેઓ તેમને વહાલાં છે. 29 કેમ કે ઈƈરનાં
કૃપાદાન તથા તેડુʣ રદ જાય એવાં નથી.

30 કેમ કે જમે તમે અગાઉ ઈƈર પ્રત્યે અનાજ્ઞાંɳકત હતા, પણહમણાં
તેઓના અનાજ્ઞાંɳકતપણાને કારણથી તમે દયાપાત્ર બન્યા છો; 31એમ
જ તેઓ પણ હમણાં અણકƑાગરા થયા છે, એ માટે કે, તમારા પર
દશાર્વેલી દયાના કારણે, તેઓને પણ હમણાં દયાદાન મળે. 32 કેમ કે
ઈƈરે બધાનેઆજ્ઞાભંગનેઆધીન ઠરા˸ાં છે,એસારુ કે તે બધા ઉપર
દયા કરે.
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33આહા! ઈƈરની Ǜુɵદ્ધની, અને જ્ઞાનની સંપɶŷ કેવી અગાધ છે!
તેમના ન્યાયǓૂકાદાઓ કેવાં Ǒૂઢ અને તેમના માગƪ કેવાં અગમ્ય છે!
34 કેમ કે પ્રǜુǙું મન કોણે જાણ્Ǟું છે? અથવા તેમનો સલાહકાર કોણ
થયો છે? 35અથવા કોણે તેમને પહેલાં કʣઈ આપ્Ǟુ,ં કે તે તેને પાછુʣ ભરʍ
આપવામાં આવ?ે

36 કેમ કે તેમનાંમાંથી તથા તેમના વડ,ે તથા તેમને અથơ,બǘું છે. તેમને
સવર્કાળ મɴહમા હો. આમીન.

12
ઈƈરની સેવામાં જીવન

1તેથી,ભાઈઓ, હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, ઈƈરની દયા પ્રાપ્ત કરવા
તમે તમારાં શરʍરોǙું જીવǖુ,ં પɵવત્ર તથા ઈƈરને પસંદ પડે તેǡુ,ંઅપર્ણ
કરો; તે તમારʍ Ǜુɵદ્ધǚૂવર્કની સેવા છે. 2આ જગતǙું રૂપ તમે ન ધરો;
પણ તમારાં મનથી નવીનતાને યોગે તમે ǚૂણર્ રʍતે પɳરવતર્ન પામો,જથેી
ઈƈરની સારʍ, માન્ય તથા સંǚૂણર્ ઇચ્છા શી છે, તે તમે જાણી શકો.

શરʍર એક: અવયવો ઘણાં
3વળʌ મનેઆપેલા કૃપાદાનનેઆશરે હુʣ તમારામાંના દરેક જણને કહુʣ

છુʣ કે, પોતાને જવેો ગણવો જોઈએ, તે કરતાં ɵવશેષ ન ગણવો; પણ જે
પ્રમાણે ઈƈરે દરેકને ɵવƈાસǙું માપ વહેંચી આપ્Ǟું છે, તેના પ્રમાણમાં
દરેકે પોતાને યોગ્ય ગણવો.

4 કેમ કે જમે આપણા શરʍરનાં ઘણાં અંગો છે અને તેઓને બધાને
એકજ કામ કરવાǙું હોǖું નથી; 5તેમઆપણે ઘણાં હોવા છતાં ɶખ્રસ્તમાં
એક શરʍર છʍએ અને અરસપરસ એકબીજાનાં અંગો છʍએ.

6આપણને જે કૃપા આપવામાં આવી છે, તે પ્રમાણે આપણને જુદાં
જુદાં કૃપાદાન મƄાં છે; તેથી જો બોધ કરવાǙું [કૃપાદાન મȻું હોય],
તો પોતાના ɵવƈાસના પ્રમાણમાં તેણે બોધ કરવો; 7અથવા જો સેવાǙું,
તો સેવામાં લાǑુ રહેǡું; વળʌ જે ɶશક્ષક હોય તેણે ɶશક્ષણ આપવામાં
લાǑુ રહેǡું; 8જે Ǥુબોધ કરનાર, તેણે Ǥુબોધ કરવામાં ˸સ્ત રહેǡું; જે
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દાન આપે છે, તેણે ઉદારતાથી આપǡુ;ં જે અɵધકારʍ છે, તેણે ખંતથી
અɵધકાર ચલાવવો;અને જે દયા રાખે છે તેણે હખર્થી દયા રાખવી.

ɶખ્રસ્તી જીવનનાં ɴનયમ
9 તમારો પ્રેમ ઢોંગ વગરનો હોય. જે ખરાબ છે તેને ɵધŚારો; જે

સારુʣ છે તેને વળગી રહો. 10 ભાઈઓ પ્રત્યે જવેો પ્રેમ ઘટે તેવો ગાઢ
પ્રેમએકબીજાપર રાખો; માનઆપવામાં પોતાના કરતાં બીજાને અɵધક
ગણો.

11 ઉદ્યોગમાં આળǤુ ન થાઓ; આત્મામાં ઉત્સાહʍ થાઓ; પ્રǜુની
સેવા કરો; 12 આશામાં આનંદ કરો; સંકટમાં ધીરજ રાખો; પ્રાથર્નામાં
લાǑુ રહો; 13સંતોની જરૂɳરયાતો ǚૂરʍ પાડો; પરોણાગત કરવામાં તત્પર
રહો;

14 તમારા સતાવનારાઓને આશીવાર્દ આપો; આશીવાર્દ જ આપો
અને શ્રાપ આપતા નɴહ. 15 આનંદ કરનારાઓની સાથે આનંદ કરો;
રડનારાઓની સાથે રડો. 16અરસપરસ એક મનના થાઓ; તમારુʣ મન
મોટʍ બાબતો પર ન લગાડો, પણ નમ્ર ભાવે દʍનોની કાળજી રાખો. તમે
પોતાને Ǜુɵદ્ધમાન ન સમજો.

17 દƉુતાની સામે દƉુતા ન આચરો. બધા માણસોની નજરમાં જે
શોભે છે, તે કરવાને કાળજી રાખો. 18 જો શś હોય, તો ગમે તેમ
કરʍને બધાં માણસોની સાથે હળʌમળʌને રહો.

19ઓવહાલાંઓ, તમે સાǝું વૈર ન વાળો, પણ ઈƈરના કોપને માટે
માગર્ ǝૂકો; કેમ કે લખેǟું છે કે, પ્રǜુ કહે છે કે, 'વૈર વાળǡું એ મારુʣ કામ
છે; હુʣ બદલો લઈશ.' 20પણજો તારો વૈરʍ ǜૂ˵ો હોય તો તેને ખવડાવ;
જો તરસ્યો હોય તો તેને પાણી પા; કેમ કે એǡું કરવાથી ǖું તેના માથા પર
ધગધગતા અંગારાના ઢગલા કરʍશ. 21 દƉુતાથી ǖું હારʍ ન જા, પણ
ભલાઈથી દƉુતાનો પરાજય કર.

13
રાŤના અɵધકારʍઓ પ્રત્યે નાગɳરક તરʍકેની ફરજો

1 દરેક માણસે ǝુ˵ અɵધકારʍઓને આધીન રહેǡું; કેમ કે ઈƈરના
તરફથી ન હોય એવો કોઈ અɵધકાર હોતો નથી; જે [અɵધકારʍઓ] છે
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તેઓ ઈƈરથી ɴનમાયેલા છે; 2એથી અɵધકારʍની સામે જે થાય છે તે
ઈƈરના ઠરાવ ɵવરુદ્ધ થાય છેઅને જઓે ɵવરુદ્ધ થાય છે તેઓ પોતાના
પર ɶશક્ષા વહોરʍ લેશ.ે

3 કેમ કે સારાં કામ કરનારને અɵધકારʍ ભયરૂપ નથી, પણ ખરાબ
[કામ કરનારને છે]. અɵધકારʍની તને બીક ન લાગે, તેવી તારʍ ઇચ્છા
છે? તો ǖું સારુʣ કર; તેથી તે તારʍ પ્રશંસા કરશ.ે 4 કેમ કે તારા ɴહતને
અથơ તે ઈƈરનો કારભારʍ છે; પણ જો ǖું ખરાબ કરે તો ડર રાખ, કેમ
કે તે કારણ ɵવના તરવાર રાખતો નથી; તે ઈƈરનો કારભારʍ છે,એટલે
ખરાબ કરનારને તે કોપરૂપી બદલો આપનાર છે. 5 તે માટે કેવળ કોપની
બીકથી જ નɴહ, પરʣǖુ પ્રેરકǛુɵદ્ધની ખાતર પણ તમારે તેને આધીન રહેǡું
જ જોઈએ.

6 વળʌ એ કારણ માટે તમે કર પણ ભરો છો, કેમ કે અɵધકારʍઓ
ઈƈરના સેવક છે અને તે જ કામમાં લાǑુ રહે છે. 7 પ્રત્યેકને તેના જે
હક હોય તે આપો: જનેે કરનો તેને કર; જનેે દાણનો તેને દાણ; જનેે
બીકનો તેને બીક; જનેે માનનો તેને માન.

એકબીજા પ્રત્યેની ફરજો
8એકબીજાઉપર પ્રેમ રાખવોએ ɶસવાયબીજુʣ દેǡું કોઈǙું ન કરો, કેમ

કે જે કોઈ અન્ય ઉપર પ્રેમ રાખે છે તેણે ɴનયમશાƍને ǚૂરેǚૂરુʣ પાȻું છે.
9 કારણ કે 'તારે ˸ɷભચાર ન કરવો, ǐૂન ન કરǡું, ચોરʍ ન કરવી, લોભ
ન રાખવો એવી જે આજ્ઞાઓ છે તેઓનો સાર આ વચનમાં સમાયેલો
છે, 'પોતાના પડોશી પર પ્રેમ રાખવો.' 10પ્રેમ પોતાના પડોશીǙું કʣ ઈ ખોટુʣ
કરતો નથી, તેથી પ્રેમ એ ɴનયમશાƍǙું સંǚૂણર્ પાલન છે.

11 સમય પારખીને એ [યાદ રાખો] કે હમણાં તમારે ઊંઘમાંથી
ઊઠવાની વેળા આવી Ǔૂકʍ છે; કારણ કે જે વેળાએ આપણે ɵવƈાસ
કરવા માંડ્યો, તે કરતાં હાલઆપણો ઉદ્ધાર નજીકઆવેલો છે. 12 રાત
ઘણી ગઈ છે, ɳદવસ પાસે આ˸ો છે; માટે આપણે અંધકારનાં કામો
તજી દઈને પ્રકાશનાં હɵથયારો સજીએ.

13 ɳદવસે જમે ઘટે તેમ આપણે શોભતી રʍતે વતƛએ; મોજશોખમાં
તથા નશામાં નɴહ, ɵવષયભોગમાં તથા વાસનામાં નɴહ, ઝઘડામાં તથા
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અદેખાઇમાં નɴહ. 14 પણ તમે પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તને પહેરʍ લો અને દેહને
માટે,એટલે તેની દƉુ ઇચ્છાઓને અથơ, ɵવચારણા કરો નɴહ.

14
તારા ભાઈનો ન્યાય ન કર

1 ɵવƈાસમાં જે નબળો હોય તેનો અંગીકાર કરો, પણ સંદેહ પડતી
બાબતોના વાદɵવવાદને માટે નɴહ. 2 કોઈનો ɵવƈાસ તો એવો છે કે
તે બǘું જ ખાય છે, પણ કોઈ તો ɵવƈાસમાં નબળો હોવાથી માત્ર
શાકભાજી જ ખાય છે.

3જે ખાય છે તેણે ન ખાનારને ǖુચ્છ ન ગણવો; અને જે ખાતો નથી
તેણે ખાનારને અપરાધી ન ઠરાવવો; કારણ કે ઈƈરે તેનો સ્વીકાર કયƪ
છે. 4 ǖું કોણ છે કે બીજાના નોકરને અપરાધી ઠરાવ?ે તેǙું ઊભા રહેǡું
કે પડǡું તે તેના પોતાના માɵલકના હાથમાં છે. પણ તેને ઊભો રાખવામાં
આવશ,ે કેમ કે પ્રǜુ તેને ઊભો રાખવાને સમથર્ છે.

5 કોઈ એક તો અǝુક ɳદવસને અન્ય ɳદવસો કરતાં વધારે પɵવત્ર માને
છે અને બીજો સવર્ ɳદવસોને સરખા ગણે છે; દરેકે પોતપોતાનાં મનમાં
સંǚૂણર્ ખાતરʍ કરવી. 6અǝુક ɳદવસને જે પɵવત્ર ગણે છે તે પ્રǜુને માટે
તેને પɵવત્ર ગણે છે;જે ખાય છે તે પ્રǜુને માટે ખાય છે, કેમ કે તે ઈƈરનો
આભાર માને છે; અને જે નથી ખાતો તે પ્રǜુને માટે નથી ખાતો અને
ઈƈરનો આભાર માને છે.

7 કેમ કે આપણામાંનો કોઈ પણ પોતાને અથơ જીવતો નથી અને કોઈ
પોતાને અથơ મરતો નથી. 8 કારણ કે જો જીવીએ છʍએ, તો પ્રǜુની
ખાતર જીવીએ છʍએ; અથવા જો મરʍએ છʍએ, તો પ્રǜુની ખાતર
મરʍએછʍએ; તે માટે ગમે તોઆપણેજીવીએ કે મરʍએ, તોપણઆપણે
પ્રǜુના જ છʍએ. 9 કેમ કે ǝૃત અને જીવંત બƂેના તે પ્રǜુ થાય, એ જ
હેǖુથી ɶખ્રસ્ત મરણ પામ્યા અને પાછા સજીવન થયા.

10પણ ǖું પોતાના ભાઈને કેમ અપરાધી ઠરાવે છે? ǖું પોતાના ભાઈને
કેમ ǖુચ્છ ગણે છે? કેમ કે આપણે સવર્ને ઈƈરના ન્યાયાસનનીઆગળ
ઊભા રહેǡું પડશ.ે 11એǡું લખેǟું છે કે, પ્રǜુ કહે છે કે, મારા જીવના



રોમનોને પત્ર 14:12 xxix રોમનોને પત્ર 14:23

સમ કે, દરેક ǘૂંટણ મારʍ આગળ વાંકો વળશે અને દરેક જીભ ઈƈરની
સ્ǖુɵત કરશ.ે

12 એ માટે આપણ પ્રત્યેકને પોતપોતાનો ɴહસાબ ઈƈરને આપવો
પડશે.

તમારા ભાઈને પાડવા ન દો
13 તો હવેથી આપણે એકબીજા દોષારોપણ કરʍએ નɴહ; પણ તેના

કરતાં કોઈએ પોતાના ભાઈના માગર્માં ઠેસ કે ઠોકરરૂપ કǢું ǝૂકǡું નɴહ,
એવો ɴનયમ કરવો, તે સારુʣ છે.

14 હુʣ જાણું છુʣ કે, પ્રǜુ ઈǤુમાં મને ǚૂરેǚૂરʍ ખાતરʍ છે કે, કોઈ પણ
ચીજ જાતે અǢુદ્ધ નથી; પરʣǖુ જનેે જે કʣઈ અǢુદ્ધ લાગે છે તેને માટે તે
અǢુદ્ધ છે. 15જો તારા ભોજનને લીધે તારા ભાઈને ખેદ થાય છે, તો તે
બાબતમાં ǖું પ્રેમના ɴનયમ પ્રમાણે વતર્તો નથી. જનેે સારુ ɶખ્રસ્ત ǝૃત્Ǟુ
પામ્યા તેનો નાશ ǖું તારા ભોજનથી ન કર.

16 તેથી તમારુʣ જે સારુʣ છે તે ɵવષે ખોટુʣ બોલાય એǡું થવા ન દો.
17 કેમ કે ઈƈરǙું રાŤ તો ખાવાપીવામાં નથી; પણ ન્યાયીપણામા,ં
શાંɵતમાં અને પɵવત્રઆત્માથી મળતા આનંદમા,ં છે.

18 કેમ કે તે (બાબત) માં જે ɶખ્રસ્તની સેવા કરે છે, તે ઈƈરને પસંદ
તથા માણસોને માન્ય થાય છે. 19 તેથી જે બાબતો શાંɵતકારક છે તથા
જે વડે આપણે એકબીજામાં Ǥુધારો કરʍ શકʍએ તેવી છે. તેની પાછળ
આપણે લાǑુ રહેǡું.

20ખાવાને કારણે ઈƈરǙું કામ તોડʌ ન પાડો; બǘું Ǣુદ્ધ છે ખરુʣ , પણ
તે ખાવાથી જનેે ઠોકર લાગે છે તે માણસને માટે તે ખોટુʣ છે. 21 માંસ ન
ખાǡું, દ્રાક્ષારસ ન પીવો અને બીજીજે કોઈ બાબતથી તારો ભાઈ ઠોકર
ખાય છે, તે ન [કરǡુ]ં તે તને ઉɵચત છે.

22જે ɵવƈાસ તને છે તે તારા પોતામાં ઈƈરની સમક્ષ રાખ. પોતાને
જે વાજબી લાગે છે, તે બાબતમાં જે પોતાને અપરાધી ઠરાવતો નથી
તે આશીવાર્ɳદત છે. 23 પણ જનેે જે ɵવષે શંકા રહે છે તે જો તે ખાય
છે તો તે અપરાધી ઠરે છે, કેમ કે તે ɵવƈાસથી [ખાતો નથી]; અને જે
ɵવƈાસથી નથી તે બǘું તો પાપ છે.
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15
પોતાને નɴહ, પણ બીજાને ǐુશ કરો

1હવે ɴનબર્ળોની નબળાઈને ચલાવી લેવી અને પોતાની ǐુશી પ્રમાણે
ન કરǡુ,ં એ આપણ શƖક્તમાનોની ફરજ છે. 2 આપણામાંના દરેકે
પોતાના પડોશીને તેના કલ્યાણને માટે [તેની] ઉƂɵતને અથơ ǐુશ કરવો.

3 કેમ કે ɶખ્રસ્ત પોતે પણ મનસ્વી રʍતે વતર્તા ન હતા, પણ જમે લ˶ું
છે કે, 'તારʍ ɺનʋદા કરનારાઓની ɺનʋદા મારા પર પડʌ.' 4 કેમ કે જટેǟું
અગાઉ લખેǟું હǖુ,ં તેઆપણને ɶશખામણમળે તે માટે લખવામાંઆ˹ું
હǖું કે, ધીરજથી તથા પɵવત્રશાƍમાંના ɳદલાસાથી આપણે આશા
રાખીએ.

5 તમે એક ɵચŷે તથા એક અવાજ,ે ઈƈરનો, એટલે આપણા પ્રǜુ
ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં ɵપતાનો મɴહમા પ્રગટ કરો 6એ માટે ધીરજ તથા ɳદલાસો
દેનાર ઈƈર તમને એǡું વરદાન આપો કે તમે ɶખ્રસ્ત ઈǤુને અǙુસરʍને
અંદરોઅંદર એક જ મનના થાઓ.

ɶબનયહૂદʍઓને Ǥુવાતાર્
7માટે, ɶખ્રસ્તે જમે ઈƈરના મɴહમાને અથơ તમારો સ્વીકાર કયƪ, તેમ

તમે પણ એકબીજાનો સ્વીકાર કરો.
8વળʌ હુʣ કહુʣ છુʣ કે,જે વચનો ǚૂવર્જોનેઆપેલાં હતા,ં તેઓને તે સત્ય

ઠરાવ,ે 9 અને વળʌ ɵવદેશીઓ પણ તેની દયાને લીધે ઈƈરનો મɴહમા
પ્રગટ કરે,એ માટે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત ઈƈરના સત્યને લીધે ǤુƂતીઓના સેવક
થયા. લખેǟું છે કે,એ કારણ માટે હુʣ ɵવદેશીઓમાં તમારʍ સ્ǖુɵત કરʍશ
અને તમારા નામǙું ગીત ગાઈશ.

10 વળʌ તે કહે છે કે, ઓ ɶબનયહૂદʍઓ, તમે તેના લોકોની સાથે
આનંદ કરો.

11 વળʌ, હે સવર્ ɶબનયહૂદʍઓ પ્રǜુની સ્ǖુɵત કરો અને સવર્ લોકો
તેમǙું સ્તવન કરો.

12વળʌ યશાયા કહે છે કે, ɵયશાઈનીજડ,એટલે ɶબનયહૂદʍઓઉપર
રાજ કરવાને જેઊભા થવાનાં છે, તે થશ;ે તેના પર ɶબનયહૂદʍઓઆશા
રાખશે.
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13 હવે ઈƈર કે, જમેનાં પર તમે આશા રાખો છો, તે તમને ɵવƈાસ
રાખવામાં અખંડ હષર્ તથા શાંɵત વડે ભરǚૂર કરો,જથેી પɵવત્રઆત્માની
શƖક્તથી તમારʍ આશા ǡૃɵદ્ધ પામ.ે

પાઉલǙું સીધા શ˷ોમાં લખવાǙું કારણ
14ઓ મારા ભાઈઓ, મને તમારા ɵવષે ǚૂરʍ ખાતરʍ છે કે તમે પોતે

સંǚૂણર્ ભલા, સવર્ જ્ઞાનસંપƂ અને એકબીજાને ચેતવણી આપવાને
શƖક્તમાન છો.

15તે છતાં ɶબનયહૂદʍઓપɵવત્રઆત્માથી પાવન થઈને માન્યઅપર્ણ
થાય માટે ઈƈરની Ǥુવાતાર્નો યાજક થઈને હુʣ ɶબનયહૂદʍઓપ્રત્યે ɶખ્રસ્ત
ઈǤુનો સેવક થાઉં, 16એ કારણથી ઈƈરે મને જે કૃપાદાન આપ્Ǟું છે,
તેનેઆધારે તમને ફરʍથી સહેજ યાદ કરાવવાં માટે ɵવશેષ ɺહʋમત રાખીને
મેં આ પત્ર તમારા પર લ˵ો છે.

17 તેથી ઈƈરને અથơ કરેલાં કાયƪ સંબંધી મને ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં
ગૌરવ કરવાǙું પ્રયોજન છે. 18 કેમ કે પɵવત્ર આત્માના પરાક્રમથી,
વાણી અને કાયર્ વડે ચમત્કાɳરક ɵચƏો તથા આƅયર્કમƪના પ્રભાવથી
ɶબનયહૂદʍઓને આજ્ઞાંɳકત કરવા માટે ɶખ્રસ્તે જે કામો મારʍ પાસે
કરા˸ાં છે, તે ɶસવાય બીજાં કોઈ કામો ɵવષે બોલવાની ɺહʋમત હુʣ કરʍશ
નɴહ; 19એટલે યરુશાલેમથી રવાના થઈને ફરતાં ફરતાં છેક ઇǟુરʍકમ
Ǥુધી મેં ɶખ્રસ્તની Ǥુવાતાર્ સંǚૂણર્ રʍતે પ્રગટ કરʍ છેએ ɵવષે જ હુʣ બોલીશ;

20એવી રʍતે તો Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરવામાં મેં એવો ɴનયમ રા˵ો છે કે,
Ťાં ɶખ્રસ્તǙું નામ [જાણવામાં આ˹ુ]ં હǖું ત્યાં [બોધ કરવો] નɴહ,
રખેને બીજાના પાયા પર હુʣ બાંǘુ;ં 21 લખેǟું છે કે 'જઓેને તેમના
સંબંધીના જાણકારʍ મળʌ ન હતી તેઓ જોશે અને જઓેએ સાંભȻું
ન હǖું તેઓ સમજશ.ે'

રોમની ǝુલાકાત લેવાની પાઉલની યોજના
22 તે જ કારણથી તમારʍ પાસે આવવામાં મને આટલી બધી વાર

લાગી છે. 23 પણ હવે આ પ્રદેશમાં મારે કોઈ ˺ળ બાકʍ રહેǟું નથી
અને ઘણાં વષર્થી તમારʍ પાસે આવવાની અɷભલાષા હુʣ ધરાǡું છુʣ ;
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24માટે જયારે હુʣ સ્પેન જઈશ [ત્યારે હુʣ તમારʍ પાસે આવીશ;] (કેમ
કે મનેઆશા છે કે ત્યાં જતા હુʣ તમને મળʌશઅને પ્રથમ તમારʍ સંગતથી
કેટલેક દરજ્જે સંતોષ પામ્યા પછʍ ત્યાં જવા માટે તમારʍ ɵવદાયગીરʍ
લઈશ.) 25 પણ હાલ તો હુʣ સંતોની સેવામાં યરુશાલેમ જાઉં છુʣ .

26 કેમ કે યરુશાલેમના સંતોમાં જઓે ગરʍબ છે, તેઓને માટે કʣઈ
દાન એકત્ર કરǡું, એ મકદોɴનયાના તથા અખાયાના ભાઈઓને સારુʣ
લાગ્Ǟુ.ં 27 તેઓને સારુʣ લાગ્Ǟુ;ં અને તેઓ તેમના ઋણીઓ છે. કેમ
કે જો ɶબનયહૂદʍઓ તેઓની આɸત્મક બાબતોમાં ભાગીદાર થયા, તો
સાંસાɳરક બાબતોમાં તેઓની સેવા કરવી એ તેઓની પણ ફરજ છે.

28 તેથી એ કામ ǚૂરુʣ કરʍને અને તેઓને માટે તે ફળ અવશ્ય
પહોંચાડʌને, હુʣ તમને મળʌને સ્પેન જઈશ. 29 હુʣ જાણું છુʣ કે હુʣ તમારʍ
પાસે આવીશ ત્યારે હુʣ ɶખ્રસ્તનાં સંǚૂણર્ આશીવાર્દો લઈને આવીશ.

30 હવ,ે ભાઈઓ, આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તની ખાતર તથા પɵવત્ર
આત્માના પ્રેમની ખાતર હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, 31 હુʣ યહૂɳદયામાંના
અɵવƈાસીઓના [હુમલા]થી બચીજાઉંઅને યરુશાલેમજઈને સંતોને
સારુ જે સેવા હુʣ બજાǡું છુʣ , તે તેમને પસંદ પડ;ે 32 અને ઈƈરની
ઇચ્છાથી હુʣ આનંદસɴહત તમારʍ પાસે આǡું અને તમારʍ સાથે ɵવસામો
પાǝું એવી તમે મારે માટેઆગ્રહǚૂવર્ક ઈƈરની પ્રાથર્ના કરʍને મને સહાય
કરો.

33હવે શાંɵતદાતા ઈƈર તમો સવર્ની સાથે હો. આમીન.

16
˸Ɩક્તગત સલામ

1 વળʌ આપણી બહેન ફેબી જે ɹકʋɶખ્રયામાંના ɵવƈાસી સǝુદાયની
સેɵવકા છે, તેને માટે હુʣ તમને ભલામણ કરુʣ છુʣ કે, 2સંતોને ઘટે તેવી રʍતે
તમે પ્રǜુને લીધે તેનો અંગીકાર કરો,અને જે કોઈ બાબતમાં તેને તમારʍ
[મદદની]જરૂર પડે તેમાં તમે તેને સહાય કરજો; કેમ કે તે પોતે મને તથા
ઘણાંને પણ સહાય કરનાર થઈ છે.

3 ɶખ્રસ્તઈǤુમાં મારʍ સાથે કામ કરનારાં ɵપ્રસ્કા તથાઆકુલાને સલામ
કહેજો; 4 તેઓએ મારા જીવને માટે પોતાની ગરદનો ધરʍ છે; તેઓનો
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ઉપકાર એકલો હુʣ જ નɴહ, પણ ɶબનયહૂદʍઓમાંના સવર્ ɵવƈાસી
સǝુદાય પણમાને છે; 5વળʌ તેઓના ઘરમાં જે ɵવƈાસી સǝુદાય છે તેને
સલામ કહેજો. મારો વહાલો અપાઈનેતસ જે ɶખ્રસ્તને સારુઆɶસયાǙું
પ્રથમફળ છે, તેને સલામ કહેજો.

6 મɳરયમ જણેે તમારે માટે ઘણી મહેનત કરʍ તેને સલામ કહેજો.
7મારા સગાં તથા મારʍ સાથેના બંદʍવાનઆન્દ્રોɴનકસ તથા જુɴનયાસને
સલામ કહેજો. તેઓ પ્રેɳરતોમાં જાણીતા છે અને મારʍ અગાઉ ɶખ્રસ્તમાં
આ˸ા હતા. 8 પ્રǜુમાં મારા વહાલાં આંƖપ્લયાતસને સલામ કહેજો.

9 ɶખ્રસ્તમાં અમારʍ સાથે કામ કરનાર ઉબાર્નસને તથા મારા વહાલાં
સ્તાǐુસને સલામ કહેજો. 10 ɶખ્રસ્તમાં માનવંતા આપોલસને સલામ
કહેજો. આરʍસ્તોǛુલસના ઘરનાંને સલામ કહેજો. 11 મારા સગાં
હેરોɳદયાને સલામ કહેજો. નાકʍસસના ઘરમાંનાં જઓે પ્રǜુમાં
ɵવƈાસીઓ છે તેઓને સલામ કહેજો.

12પ્રǜુને નામે પɳરશ્રમ કરનારʍ Ȃુફેનાને તથા Ȃુફોસાને સલામ કહેજો,
વહાલી પેʂસʋસ જણેે પ્રǜુના કામમાં ઘણી મહેનત કરʍ છે તેને સલામ
કહેજો. 13પ્રǜુમાં પસંદ કરેલા રૂફસને અને તેની તથા મારʍ માને સલામ
કહેજો. 14આǤુંɳક્રતસ, ફલેગોન, હેમơસ, પાત્રોબાસ તથા હમાર્સને અને
તેઓની સાથે જે બીજા ભાઈઓ છે, તેઓને સલામ કહેજો.

15 ɳફલોલોગસને તથા જુɵલયાન,ે નેરʍઅસને તથા તેની બહેનને અને
ઓɵલ˿પાસને તથા તેઓની સાથે જે સંતો છે તેઓસવર્ને સલામ કહેજો.
16 પɵવત્ર Ǔુંબન કરʍને તમે એકબીજાને સલામ કરજો. ɶખ્રસ્તનાં સવર્
ɵવƈાસી સǝુદાયો તમને સલામ કહે છે.

છેલ્લી Ǥૂચનાઓ
17 હવે, હે ભાઈઓ, હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, જે બોધ તમને

મƄો છે તેથી ɵવરુદ્ધ જઓે તમારામાં ǂɯટ પાડે છે અને ઠોકરરૂપ થાય
છે, તેઓને ધ્યાનમાં રાખીને તમે તેઓનાથી દૂર રહો. 18 કેમ કે એવા
માણસો આપણા પ્રǜુ ɶખ્રસ્તની નɴહ, પણ પોતાના પેટની સેવા કરે છે;
અને મીઠʍમીઠʍ વાતો તથા ǐુશામતથી ભોળા માણસોનાં મન ભમાવે
છે.
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19 પણ તમારુʣ આજ્ઞાપાલન સવર્ લોકોમાં જાહેર થǞું છે, તેથી હુʣ
તમારા સંબંધી આનંદ પાǝું છુʣ ; અને મારʍ ઇચ્છા એવી છે કે તમે સારʍ
બાબતો ɵવષે જ્ઞાની, ખોટʍ બાબતો ɵવષે ભોળા થાઓ. 20 શાંɵતદાતા
ઈƈર શેતાનને વહેલો તમારા પગ નીચે કચડʌ નંખાવશ.ે
આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તની કૃપા તમારા પર હો. આમીન.
21 મારો સાથી કામદાર ɵતમોથી અને મારા સગાં ǟુɳકયસ, યાસોન

તથા સોસીપાતર તમને સલામ કહે છે. 22 હુʣ , તેʁતʋǞુસ પાઉલના આ
પત્રનો લખનાર, પ્રǜુમાં તમને સલામ લǐું છુʣ .

23 મારા તથા સમગ્ર ɵવƈાસી સǝુદાયના યજમાન ગાયસ તમને
સલામ કહે છે. શહેરનો ખજાનચી એરાસ્તસ તથા ભાઈ ક્વાતર્સ તમને
સલામ કહે છે. 24આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તની કૃપા તમ સવર્ પર હો.
આમીન.

છેલ્લે સ્ǖુɵતરૂપ પ્રાથર્ના
25 હવે જે મમર્ આરʣભથી Ǒુપ્ત રાખવામાં આ˸ો હતો, પણ આ

સમયમાં પ્રɶસદ્ધ થયો છે અને સવર્ પ્રજાઓ ɵવƈાસનેઆધીન થાય,એ
માટે સનાતન ઈƈરનીઆજ્ઞાથી પ્રબોધકોના લેખોમાં તેમને જણાવવાંમાં
આ˸ો છે, 26 તે મમર્ના પ્રકટʍકરણ પ્રમાણે મારʍ Ǥુવાતાર્, એટલે ઈǤુ
ɶખ્રસ્ત ɵવષેના ઉપદેશ પ્રમાણે તમને દૃઢ કરવાને જે શƖક્તમાન છે,

27 તે એકલા જ્ઞાની ઈƈરને, ઈǤુ ɶખ્રસ્ત દ્વારા સવર્કાળ Ǥુધી મɴહમા
હો. આમીન.
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